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English

HQLSEASYRGBPR
LED strip

Package contents (fig. A)
Refer to the illustration for the package contents.

Description (fig. A)
The LED strip is a flexible strip containing a series of single-colour or 
colour-changing LEDs. The LED strip is ideal for lighting up walls or 
ceilings as a way of decoration to create a certain atmosphere.

1.	 LED strip

2.	 Remote control

3.	 On button
•	 Press the button to switch on 

the device.

4.	 Off button
•	 Press the button to switch off 

the device.

5.	 Dynamic mode buttons

•	 Press a button to set the 
dynamic mode. 
a) Flashing mode. 
b) Stroboscopic mode. 
c) Colour fading mode. 
d) Colour softening mode.

6.	 Static mode buttons
•	 Press a button to set the colour. 

R = Red	 G = Green 
B = Blue	 W = White

7.	 Brightness + button 
Speed + button

•	 In static mode, press the button 
to increase the brightness.  
Press and hold the button to 
accelerate the process.

•	 In dynamic mode, press the 
button to increase the speed.  
Press and hold the button to 
accelerate the process.

8.	 Brightness - button 
Speed - button

•	 In static mode, press the button 
to decrease the brightness.  
Press and hold the button to 
accelerate the process.

•	 In dynamic mode, press the 
button to decrease the speed.  
Press and hold the button to 
accelerate the process.

9.	 LED controller
•	 Fig. B: Refer to the illustration for 

the electrical connection to the 
LED strip.

10.	 Power adapter

11.	 Power adapter cable

12.	 Connector

13.	 Mounting clip •	 Fig. C: Refer to the illustration to 
attach the LED strip to walls or 
ceilings.14.	 Mounting screw

15.	 Connector

•	 Fig. D: Refer to the illustration to 
cut the LED strip to the required 
length. Use the connector to 
connect a second LED strip.

Note: If you cut the LED strip, the LED strip 
will decrease in performance, the ingress 
protection grade will become lost and the 
warranty will become void.

Installing the batteries
•	 Remove the cover from the battery compartment.
•	 Insert the battery into the battery compartment.
•	 Place the cover onto the battery compartment.

Cleaning and maintenance

Warning!
•	 Before cleaning or maintenance, switch off the device, remove 

the mains plug from the wall socket and wait until the device 
has cooled down.

•	 Do not use cleaning solvents or abrasives.
•	 Do not attempt to repair the device. If the device does not 

operate correctly, replace it with a new device.

•	 Clean the outside of the device using a soft, damp cloth. 
Thoroughly dry the outside of the device with a clean, dry cloth.

Technical data

Input voltage 
	 Power supply 
	 LED controller 
	 Remote control

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Output voltage 
	 Power supply 
	 LED controller

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frequency 50 - 60 Hz

Electrical power 
	 Power supply 
	 LED controller

 
60 W 
144 W

Ingress protection class 
(IP code) 
	 LED strip 
	 Power supply 
	 Remote control

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Operating temperature 
	 Power supply 
	 LED controller 
	 Remote control

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

LED strip length 5 m

LED brand Hpoled

LED module 5050

Colour RGB + White

Beam angle 120°

Life span 15000 hours

Switch cycles 10000

Warranty 
	 LED strip 
	 Power supply

 
2 years 
2 years

Application Indoor
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English
Safety

General safety
•	 Read the manual carefully before use. Keep the manual for 

future reference.
•	 Only use the device for its intended purposes. Do not use the 

device for other purposes than described in the manual.
•	 Do not use the device if any part is damaged or defective. If the 

device is damaged or defective, replace the device immediately.
•	 The device shall not be used by children without the supervision 

of an adult. Children shall not play with the device.
•	 Do not modify the device in any way.
•	 Do not expose the device to water or moisture.
•	 Do not expose the device to direct sunlight.
•	 Keep the device away from heat sources.

Electrical safety

•	 To reduce risk of electric shock, this product should only be 
opened by an authorized technician when service is required.

•	 Disconnect the product from the mains and other equipment if 
a problem should occur.

•	 Do not use the device if the mains cable or mains plug is 
damaged or defective. If the mains cable or mains plug is 
damaged or defective, it must be replaced by the manufacturer 
or an authorised repair agent.

•	 Before use, always check that the mains voltage is the same as 
the voltage on the rating plate of the device.

•	 Make sure that the mains cable cannot become entangled.
•	 Make sure that the mains cable does not hang over the edge of 

a worktop and cannot be caught accidentally or tripped over.

Battery safety
•	 Use only the batteries mentioned in the manual.
•	 Do not install batteries in reverse polarity.
•	 Do not short-circuit or disassemble the batteries.
•	 Do not expose the batteries to water.
•	 Do not expose the batteries to fire or excessive heat.
•	 Batteries are prone to leakage when fully discharged. To avoid 

damage to the product, remove the batteries when leaving the 
product unattended for longer periods of time.

•	 If liquid from the batteries comes into contact with skin or 
clothing, immediately rinse with fresh water.

Warranty
Any changes and/or modifications to the product will void the 
warranty. We cannot accept any liability for damage caused by 
incorrect use of the product.

Disposal
•	 The product is designated for separate collection at an 

appropriate collection point.  
Do not dispose of the product with household waste.

•	 For more information, contact the retailer or the local authority 
responsible for waste management.

Documentation
The product has been manufactured and supplied in compliance 
with all relevant regulations and directives, valid for all member 
states of the European Union. The product complies with all 
applicable specifications and regulations in the country of sales.
Formal documentation is available upon request. The formal 
documentation includes, but is not limited to the Declaration of 
Conformity, the Material Safety Data Sheet and the product test 
report.

Disclaimer
Designs and specifications are subject to change without notice. All 
logos, brands and product names are trademarks or registered 
trademarks of their respective holders and are hereby recognized as 
such.
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Nederlands

HQLSEASYRGBPR
LED-strip

Verpakkingsinhoud (fig. A)
Raadpleeg de illustratie voor de verpakkingsinhoud.

Beschrijving (fig. A)
De LED-strip is een flexibele strip met een reeks eenkleurige of van 
kleur veranderende LED's. De LED-strip is ideaal voor het verlichten 
van muren of plafonds als wijze van decoratie voor het creëren van 
een bepaalde sfeer.

1.	 LED-strip

2.	 Afstandsbediening

3.	 Aan-knop
•	 Druk op de knop om het 

apparaat in te schakelen.

4.	 Uit-knop
•	 Druk op de knop om het 

apparaat uit te schakelen.

5.	 Knoppen voor dynamische 
modus

•	 Druk op een knop om de 
dynamische modus in te stellen. 
a) Knipperende modus. 
b) Stroboscopische modus. 
c) Kleurvervagende modus. 
d) Kleurverzachtende modus.

6.	 Knoppen voor statische 
modus

•	 Druk op een knop om de kleur 
in te stellen. 
R = Rood	 G = Groen 
B = Blauw	 W = Wit

7.	 Helderheid + button 
Snelheid + button

•	 Druk in de statische modus op 
de knop om de helderheid te 
verhogen.  
Houd de knop ingedrukt om het 
proces te versnellen.

•	 Druk in de dynamische modus 
op de knop om de snelheid te 
verhogen.  
Houd de knop ingedrukt om het 
proces te versnellen.

8.	 Helderheid - button 
Snelheid - button

•	 Druk in de statische modus op 
de knop om de helderheid te 
verlagen.  
Houd de knop ingedrukt om het 
proces te versnellen.

•	 Druk in de dynamische modus 
op de knop om de snelheid te 
verlagen.  
Houd de knop ingedrukt om het 
proces te versnellen.

9.	 LED-controller
•	 Fig. B: Raadpleeg de illustratie 

voor de elektrische aansluiting 
van de LED-strip.

10.	 Voedingsadapter

11.	 Voedingsadapterkabel

12.	 Connector

13.	 Montageclip •	 Fig. C: Raadpleeg de illustratie 
om de LED-strip aan te brengen 
op muren of plafonds.14.	 Montageschroef

15.	 Connector

•	 Fig. D: Raadpleeg de illustratie 
om de LED-strip tot de gewenste 
lengte te knippen. Gebruik de 
connector om een tweede 
LED-strip aan te sluiten.

Opmerking: Bij het knippen van de 
LED-strip zullen de prestaties van de 
LED-strip afnemen, de beschermingsgraad 
verdwijnen en de garantie vervallen.

De batterijen installeren
•	 Verwijder het deksel van het batterijcompartiment.
•	 Plaats de batterij in het batterijcompartiment.
•	 Plaats het deksel op het batterijcompartiment.

Reiniging en onderhoud

Waarschuwing!
•	 Schakel voor reiniging en onderhoud het apparaat uit, verwijder 

de netstekker uit het stopcontact en wacht totdat het apparaat 
is afgekoeld.

•	 Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.
•	 Probeer het apparaat niet te repareren. Indien het apparaat niet 

juist werkt, vervang het dan door een nieuw apparaat.

•	 Reinig de buitenkant van het apparaat met een zachte, droge 
doek. Droog de buitenkant van het apparaat grondig af met een 
schone, droge doek.

Technische gegevens

Ingangsspanning 
	 Voeding 
	 LED-controller 
	 Afstandsbediening

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Uitgangsspanning 
	 Voeding 
	 LED-controller

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frequentie: 50 - 60 Hz

Vermogen 
	 Voeding 
	 LED-controller

 
60 W 
144 W

Beschermingsgraad 
(IP-code) 
	 LED-strip 
	 Voeding 
	 Afstandsbediening

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Bedrijfstemperatuur 
	 Voeding 
	 LED-controller 
	 Afstandsbediening

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Lengte LED-strip 5 m

Merk LED Hpoled

LED-module 5050

Kleur RGB

Stralingshoek 120°

Levensduur 15000 uur

Schakelcycli 10000

Garantie 
	 LED-strip 
	 Voeding

 
2 jaar 
2 jaar

Toepassing Binnenshuis
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Nederlands
Veiligheid

Algemene veiligheid
•	 Lees voor gebruik de handleiding aandachtig door. Bewaar de 

handleiding voor latere raadpleging.
•	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor de beoogde doeleinden. 

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
beschreven in de handleiding.

•	 Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of 
defect is. Vervang een beschadigd of defect apparaat 
onmiddellijk.

•	 Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt zonder 
toezicht van een volwassene. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen.

•	 Breng niet op enigerlei wijze wijzigingen aan aan het apparaat.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan water of vocht.
•	 Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen.

Elektrische veiligheid

•	 Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door 
een erkend technicus om het risico op elektrische schokken te 
verkleinen.

•	 Koppel het product los van het stopcontact en van andere 
apparatuur als er zich problemen voordoen.

•	 Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de netstekker 
beschadigd of defect is. Indien het netsnoer of de netstekker 
beschadigd of defect is, moet het onderdeel door de fabrikant of 
een erkend servicecentrum worden vervangen.

•	 Controleer voor gebruik altijd of de netspanning overeenkomt 
met de spanning op het typeplaatje van het apparaat.

•	 Zorg ervoor dat het netsnoer niet in de war kan geraken.
•	 Zorg ervoor dat het netsnoer niet over de rand van een 

werkblad hangt, dat het niet per ongeluk verstrengeld kan raken 
en dat niemand erover kan struikelen.

Batterijveiligheid
•	 Gebruik alleen de in de handleiding vermelde batterijen.
•	 Installeer batterijen niet met omgekeerde polariteit.
•	 Veroorzaak geen kortsluiting van de batterijen. Haal de 

batterijen niet uit elkaar.
•	 Stel de batterijen niet bloot aan water.
•	 Stel de batterijen niet bloot aan vuur of extreme hitte.
•	 Batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze volledig zijn ontladen. 

Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende 
langere tijd onbeheerd achterlaat om schade aan het product te 
voorkomen.

•	 Indien vloeistof uit de batterij in contact komt met de huid of 
kleding, onmiddellijk spoelen met vers water.

Garantie
Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen 
de garantie ongeldig maken. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid 
voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Afdanken
•	 Het product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een 

hiertoe aangewezen verzamelpunt. Werp het product niet weg 
bij het huishoudelijk afval.

•	 Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar 
of de lokale overheid die verantwoordelijk is voor het afvalbeheer.

Documentatie
Het product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de 
relevante reglementen en richtlijnen die voor alle lidstaten van de 
Europese Unie gelden. Het product voldoet aan alle van toepassing 
zijnde specificaties en reglementen in het land van verkoop.
Officiële documentatie is op aanvraag verkrijgbaar. De officiële 
documentatie omvat, maar is niet beperkt tot de Verklaring van 
Overeenstemming, de Material Safety Data Sheet en het 
producttestrapport.

Disclaimer
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder kennisgeving worden 
gewijzigd. Alle logo’s, merken en productnamen zijn handelsmerken 
of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren 
en worden hierbij als zodanig erkend.
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Deutsch

HQLSEASYRGBPR
LED-Leiste

Verpackungsinhalt (Abb. A)
Verpackungsinhalt siehe Abbildung.

Beschreibung (Abb. A)
Die LED-Leiste ist eine flexible Leiste mit einfarbigen oder 
farbwechselnden LEDs in einer Reihe. Die LED-Leiste ist ideal zur 
Dekorationsbeleuchtung von Wänden oder Decken, um eine 
bestimmte Atmosphäre zu erzielen.

1.	 LED-Leiste

2.	 Fernbedienung

3.	 Ein-Taste
•	 Drücken Sie zum Einschalten 

des Geräts auf die Taste.

4.	 Aus-Taste
•	 Drücken Sie zum Ausschalten 

des Geräts auf die Taste.

5.	 Tasten für dynamischen 
Modus

•	 Drücken Sie auf eine Taste, um den 
dynamischen Modus einzustellen. 
a) Blinkmodus. 
b) Stroboskopmodus. 
c) Farbwechselmodus. 
d) Farbdämpfungsmodus.

6.	 Tasten für statischen Modus

•	 Drücken Sie auf eine Taste, um 
die Farbe einzustellen. 
R = rot	 G = grün 
B = blau	 W = weiß

7.	 Helligkeit + Taste 
Geschwindigkeit + Taste

•	 Drücken Sie im statischen 
Modus auf die Taste, um die 
Helligkeit zu erhöhen.  
Drücken und halten Sie die 
Taste, um den Vorgang zu 
beschleunigen.

•	 Drücken Sie im dynamischen 
Modus auf die Taste, um die 
Geschwindigkeit zu erhöhen.  
Drücken und halten Sie die 
Taste, um den Vorgang zu 
beschleunigen.

8.	 Helligkeit - Taste 
Geschwindigkeit - Taste

•	 Drücken Sie im statischen 
Modus auf die Taste, um die 
Helligkeit zu verringern.  
Drücken und halten Sie die 
Taste, um den Vorgang zu 
beschleunigen.

•	 Drücken Sie im dynamischen 
Modus auf die Taste, um die 
Geschwindigkeit zu verringern.  
Drücken und halten Sie die 
Taste, um den Vorgang zu 
beschleunigen.

9.	 LED-Steuerung
•	 Abb. B: Halten Sie sich an die 

Abbildung, um die LED-Leiste 
anzuschließen.

10.	 Netzadapter

11.	 Netzadapterkabel

12.	 Verbindung

13.	 Befestigungsclip •	 Abb. C: Halten Sie sich an die 
Abbildung, um die LED-Leiste an 
Wänden oder Decken 
anzubringen.

14.	 Befestigungsschraube

15.	 Verbindung

•	 Abb. D: Halten Sie sich an die 
Abbildung, um die LED-Leiste 
auf die gewünschte Länge 
abzuschneiden. Verwenden Sie 
die Verbindung, um eine zweite 
LED-Leiste anzuschließen.

Hinweis: Wenn Sie die LED-Leiste 
durchschneiden, nimmt die Leistung der 
LED-Leiste ab, der Eindringschutz geht 
verloren und die Garantie erlischt.

Einsetzen der Batterien
•	 Entfernen Sie den Deckel vom Batteriefach.
•	 Setzen Sie die Batterie in das Batteriefach ein.
•	 Setzen Sie den Deckel auf das Batteriefach.

Reinigung und Pflege

Warnung!
•	 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Pflege aus, ziehen 

Sie den Netzstecker aus der Wandsteckdose und warten Sie, bis 
sich das Gerät abgekühlt hat.

•	 Verwenden Sie keine Lösungs- oder Scheuermittel.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren. Falls das Gerät 

nicht einwandfrei arbeitet, tauschen Sie es gegen ein neues aus.

•	 Reinigen Sie das Äußere des Geräts mit einem weichen feuchten 
Tuch. Trocknen Sie das Äußere des Geräts gründlich mit einem 
sauberen trockenen Tuch ab.

Technische Daten

Eingangsspannung 
	 Netzteil 
	 LED-Steuerung 
	 Fernbedienung

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Ausgangsspannung 
	 Netzteil 
	 LED-Steuerung

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frequenz 50 - 60 Hz

Leistungsaufnahme 
	 Netzteil 
	 LED-Steuerung

 
60 W 
144 W

Eindringschutzklasse 
(IP-Code) 
	 LED-Leiste 
	 Netzteil 
	 Fernbedienung

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Betriebstemperatur 
	 Netzteil 
	 LED-Steuerung 
	 Fernbedienung

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Länge der LED-Leiste 5 m

LED-Marke Hpoled

LED-Modul 5050

Farbe RGB

Abstrahlwinkel 120°

Lebensdauer 15000 Stunden

Schaltzyklen 10000

Garantie 
	 LED-Leiste 
	 Netzteil

 
2 Jahre 
2 Jahre

Anwendung In Räumen
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Deutsch
Sicherheit

Allgemeine Sicherheit
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch genau 

durch. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur späteren 
Bezugnahme auf.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß. Verwenden 
Sie das Gerät nur für den in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen Zweck.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls ein Teil beschädigt oder 
defekt ist. Ist das Gerät beschädigt oder defekt, erneuern Sie es 
unverzüglich.

•	 Dieses Gerät darf ohne die Aufsicht eines Erwachsenen nicht 
von Kindern benutzt werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	 Das Gerät darf in keiner Weise verändert werden.
•	 Setzen Sie das Gerät keinem Wasser und keiner Feuchtigkeit aus.
•	 Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
•	 Halten Sie das Gerät von Hitzequellen fern.

Elektrische Sicherheit

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, sollte 
dieses Produkt bei erforderlichen Servicearbeiten ausschließlich 
von einem autorisierten Techniker geöffnet werden.

•	 Bei Problemen trennen Sie das Gerät bitte von der 
Spannungsversorgung und von anderen Geräten.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, falls das Netzkabel oder der 
Netzstecker beschädigt oder defekt ist. Ist das Netzkabel oder 
der Netzstecker beschädigt oder defekt, muss das Netzkabel 
oder der Netzstecker vom Hersteller oder einem autorisierten 
Service-Partner erneuert werden.

•	 Vergewissern Sie sich stets vor dem Gebrauch, dass die 
Netzspannung mit der Spannung auf dem Typenschild des 
Geräts übereinstimmt.

•	 Achten Sie darauf, dass sich das Netzkabel nicht verwickeln kann.
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nicht über die Kante 

einer Arbeitsplatte hängt und sich niemand darin verfangen 
oder darüber stolpern kann.

Batteriesicherheit
•	 Verwenden Sie ausschließlich die in dieser Anleitung genannten 

Batterien.
•	 Setzen Sie die Batterien nicht mit vertauschter Polarität ein.
•	 Schließen Sie die Batterien nicht kurz und zerlegen Sie sie nicht.
•	 Setzen Sie die Batterien keinem Wasser aus.
•	 Setzen Sie die Batterien keinem Feuer oder übermäßiger Hitze aus.
•	 Batterien neigen dazu, auszulaufen, wenn Sie vollständig entladen 

sind. Um eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden, entfernen 
Sie die Batterien, wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird.

•	 Falls Batterieflüssigkeit mit der Haut oder Kleidung in Berührung 
kommt, spülen Sie die Flüssigkeit sofort mit frischem Wasser fort.

Garantie
Alle Änderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben 
ein Erlöschen der Garantie zur Folge. Wir übernehmen keine Haftung 
für Schäden durch unsachgemäße Verwendung des Produkts.

Entsorgung
•	 Dieses Produkt muss an einer entsprechenden Sammelstelle zur 

Entsorgung abgegeben werden.  
Entsorgen Sie das Produkt nicht mit dem Haushaltsabfall.

•	 Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkäufer oder der für 
die Abfallwirtschaft verantwortlichen örtlichen Behörde.

Dokumentation
Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung mit allen geltenden 
Vorschriften und Richtlinien hergestellt und geliefert, die für alle 
Mitgliedsstaaten der Europäischen Union gültig sind. Das Produkt 
entspricht allen geltenden Spezifikationen und Bestimmungen im 
Land des Vertriebs.
Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhältlich. Die formale 
Dokumentation beinhaltet die Konformitätserklärung, das Datenblatt 
zur Materialsicherheit und den Produktprüfbericht, ohne jedoch 
darauf beschränkt zu sein.

Haftungsausschluss
Design und technische Daten unterliegen unangekündigten 
Änderungen. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind Marken 
oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer und werden 
hiermit als solche anerkannt.
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HQLSEASYRGBPR
Tira LED

Contenido del paquete (fig. A)
Consulte la ilustración para conocer el contenido del paquete.

Descripción (fig. A)
La tira LED es una tira flexible que contiene una serie de LEDs 
monocolor o multicolor. La tira LED es ideal para iluminar paredes 
o techos de modo que la decoración cree una atmósfera determinada.

1.	 Tira LED

2.	 Mando a distancia

3.	 Botón de encendido
•	 Pulse el botón para encender el 

dispositivo.

4.	 Botón de apagado
•	 Pulse el botón para apagar el 

dispositivo.

5.	 Botones de modo 
dinámico

•	 Pulse un botón para ajustar el 
modo dinámico. 
a) Modo intermitente. 
b) Modo estroboscópico. 
c) Modo de desvanecimiento de 
color. 
d) Modo de atenuación de color.

6.	 Botones de modo 
estático

•	 Pulse el botón para ajustar el color. 
R = Rojo	 G = Verde 
B = Azul	 W = Blanco

7.	 Botón de brillo + 
Botón de velocidad +

•	 En modo estático, pulse el botón 
para aumentar el brillo.  
Pulse y mantenga pulsado el 
botón para acelerar el proceso.

•	 En modo dinámico, pulse el botón 
para aumentar la velocidad.  
Pulse y mantenga pulsado el 
botón para acelerar el proceso.

8.	 Botón de brillo - 
Botón de velocidad -

•	 En modo estático, pulse el botón 
para disminuir el brillo.  
Pulse y mantenga pulsado el 
botón para acelerar el proceso.

•	 En modo dinámico, pulse el botón 
para disminuir la velocidad.  
Pulse y mantenga pulsado el 
botón para acelerar el proceso.

9.	 Controlador LED

•	 Fig. B: Consulte la ilustración para 
conocer la conexión eléctrica de la 
tira LED.

10.	 Adaptador de 
alimentación

11.	 Cable del adaptador de 
alimentación

12.	 Conector

13.	 Clip de montaje •	 Fig. C: Consulte la ilustración para 
fijar la tira LED en paredes o techos.14.	 Tornillo de montaje

15.	 Conector

•	 Fig. D: Consulte la ilustración para 
cortar la tira LED a la longitud 
deseada. Utilice el conector para 
conectar una segunda tira LED.

Nota: Si corta la tira LED, el rendimiento de esta 
disminuirá, la clase de protección de entrada 
se perderá y la garantía quedará anulada.

Instalación de las pilas
•	 Retire la cubierta del compartimento de la pila.
•	 Introduzca la pila en el compartimento de la pila.
•	 Coloque la cubierta en el compartimento de la pila.

Limpieza y mantenimiento

¡Advertencia!
•	 Antes de la limpieza o el mantenimiento, apague el dispositivo, 

retire el enchufe de red de la toma de pared y espere hasta que 
el dispositivo se haya enfriado.

•	 No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.
•	 No intente reparar el dispositivo. Si el dispositivo no funciona 

correctamente, sustitúyalo por uno nuevo.

•	 Limpie el exterior del dispositivo con un paño suave humedecido. 
Seque bien el exterior del dispositivo con un paño limpio y seco.

Datos técnicos

Tensión de entrada 
	 Fuente de alimentación 
	 Controlador LED 
	 Mando a distancia

 
100 - 240 V CA 
12 - 24 V CC 
3 V CC

Tensión de salida 
	 Fuente de alimentación 
	 Controlador LED

 
12 - 24 V CA 
12 - 24 V CC

Frecuencia 50 - 60 Hz

Potencia eléctrica 
	 Fuente de alimentación 
	 Controlador LED

 
60 W 
144 W

Clase de protección de entrada 
(código IP) 
	 Tira LED 
	 Fuente de alimentación 
	 Mando a distancia

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Temperatura de funcionamiento 
	 Fuente de alimentación 
	 Controlador LED 
	 Mando a distancia

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Longitud de tira LED 5 m

Marca de LED Hpoled

Módulo LED 5050

Color RGB

Ángulo del haz 120°

Vida útil 15 000 horas

Ciclos de conmutación 10 000

Garantía 
	 Tira LED 
	 Fuente de alimentación

 
2 años 
2 años

Aplicación Interior
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Seguridad

Seguridad general
•	 Lea el manual detenidamente antes del uso. Conserve el manual 

en caso de futura necesidad.
•	 Utilice el dispositivo únicamente para su uso previsto. No utilice 

el dispositivo con una finalidad distinta a la descrita en el manual.
•	 No utilice el dispositivo si alguna pieza ha sufrido daños o tiene 

un defecto. Si el dispositivo ha sufrido daños o tiene un defecto, 
sustitúyalo inmediatamente.

•	 El dispositivo no debe ser utilizado por niños sin la supervisión 
de un adulto. Los niños no pueden jugar con el dispositivo.

•	 No modifique el dispositivo en modo alguno.
•	 No exponga el dispositivo al agua ni a la humedad.
•	 No exponga el dispositivo a la luz solar directa.
•	 Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor.

Seguridad eléctrica

•	 Para reducir el peligro de descarga eléctrica, este producto sólo 
debería abrirlo un técnico autorizado cuando necesite reparación.

•	 Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros 
equipos si ocurriera algún problema.

•	 No utilice el dispositivo si el cable de red o el enchufe de red está 
dañado o es defectuoso. Si el cable de red o el enchufe de red 
está dañado o es defectuoso, éste debe ser sustituido por el 
fabricante o un servicio técnico autorizado.

•	 Antes del uso, compruebe siempre que la tensión de red sea la 
misma que se indica en la placa de características del dispositivo.

•	 Asegúrese de que el cable de red no se enrede.
•	 Asegúrese de que el cable de red no cuelgue del borde de una 

encimera y no pueda engancharse accidentalmente o tropezarse 
con él.

Seguridad de las pilas
•	 Utilice únicamente las pilas mencionadas en el manual.
•	 No instale las pilas con la polaridad invertida.
•	 No cortocircuite ni desmonte las pilas.
•	 No exponga las pilas al agua.
•	 No exponga las pilas al fuego ni a un calor excesivo.
•	 Las pilas tienden a tener fugas cuando están totalmente 

descargadas. Para evitar daños en el producto, saque las pilas 
cuando no vaya a utilizar el producto durante periodos 
prolongados de tiempo.

•	 Si el líquido de las pilas entra en contacto con la piel o la ropa, 
lave inmediatamente con agua.

Garantía
Cualquier cambio y/o modificación del producto anulará la garantía. 
No podemos asumir ninguna responsabilidad por ningún daño 
debido a un uso incorrecto del producto.

Eliminación
•	 El producto está diseñado para desecharlo por separado en un 

punto de recogida adecuado. No se deshaga del producto con la 
basura doméstica.

•	 Para obtener más información, póngase en contacto con el 
vendedor o la autoridad local responsable de la eliminación de 
residuos.

Documentación
El producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas 
las normativas y directivas relevantes, válidas para todos los estados 
de la Unión Europea. El producto también cumple con todas las 
especificaciones y normativas en el país en el cual se comercializa.
Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentación formal. 
La documentación formal incluye, sin limitación, la declaración de 
conformidad, la hoja de datos de seguridad del material y el informe 
sobre las pruebas realizadas al producto.

Renuncia de responsabilidad legal
Las ilustraciones y las especificaciones podrán sufrir cambios sin 
previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de productos 
constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares 
correspondientes, reconocidos como tal.
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HQLSEASYRGBPR
Bande LED

Contenu de l'emballage (fig. A)
Voir l'illustration pour le contenu de l'emballage.

Description (fig. A)
La bande LED est une bande flexible contenant une série de LED de 
couleur unique ou changeant de couleur. La bande LED est idéale 
pour l'illumination décorative des murs ou plafonds afin de créer 
une certaine atmosphère.

1.	 Bande LED

2.	 Télécommande

3.	 Bouton marche
•	 Appuyez sur le bouton pour 

allumer l'appareil.

4.	 Bouton arrêt
•	 Appuyez sur le bouton pour 

éteindre l'appareil.

5.	 Boutons de mode 
dynamique

•	 Appuyez sur un bouton pour 
régler le mode dynamique. 
a) Mode clignotant. 
b) Mode stroboscopique. 
c) Mode atténuation de couleur. 
d) Mode adoucissement de 
couleur.

6.	 Boutons de mode statique

•	 Appuyez sur un bouton pour 
régler la couleur. 
R = Rouge	 G = Vert 
B = Bleu	 W = Blanc

7.	 Bouton luminosité + 
Bouton vitesse +

•	 En mode statique, appuyez sur 
le bouton pour augmenter la 
luminosité.  
Appuyez et maintenez le bouton 
pour accélérer le processus.

•	 En mode dynamique, appuyez 
sur le bouton pour augmenter la 
vitesse.  
Appuyez et maintenez le bouton 
pour accélérer le processus.

8.	 Bouton luminosité - 
Bouton vitesse -

•	 En mode statique, appuyez sur 
le bouton pour réduire la 
luminosité.  
Appuyez et maintenez le bouton 
pour accélérer le processus.

•	 En mode dynamique, appuyez 
sur le bouton pour réduire la 
vitesse.  
Appuyez et maintenez le bouton 
pour accélérer le processus.

9.	 Contrôleur LED

•	 Fig. B : Voir l'illustration pour la 
connexion électrique de la 
bande LED.

10.	 Adaptateur d’alimentation

11.	 Câble d'adaptateur 
d'alimentation

12.	 Connecteur

13.	 Clip de montage •	 Fig. C : Voir l'illustration pour 
fixer la bande LED au mur ou au 
plafond.14.	 Vis de montage

15.	 Connecteur

•	 Fig. D : Voir l'illustration pour 
couper la bande LED à la 
longueur requise. Utilisez le 
connecteur pour raccorder une 
seconde bande LED.

Remarque : si vous coupez la bande LED, 
ses performances diminuent, sa classe de 
protection n'est plus assurée et sa garantie 
est annulée.

Installation de piles
•	 Retirez le couvercle du compartiment de pile.
•	 Insérez la pile dans le compartiment de pile.
•	 Placez le couvercle sur le compartiment de pile.

Nettoyage et maintenance

Avertissement !
•	 Avant le nettoyage ou l'entretien, arrêtez l'appareil, débranchez 

la fiche secteur de la prise murale et attendez que l'appareil 
refroidisse.

•	 N'utilisez pas de solvants ni de produits abrasifs.
•	 Ne tentez pas de réparer l'appareil. Si l'appareil fonctionne mal, 

remplacez-le par un neuf.

•	 Nettoyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide. 
Séchez soigneusement l'extérieur de l'appareil à l'aide d'un 
chiffon propre et sec.

Caractéristiques techniques

Tension d'entrée 
	 Alimentation électrique 
	 Contrôleur LED 
	 Télécommande

 
100 - 240 V CA 
12 - 24 V CC 
3 V CC

Tension de sortie 
	 Alimentation électrique 
	 Contrôleur LED

 
12 - 24 V CC 
12 - 24 V CC

Fréquence 50 - 60 Hz

Puissance électrique 
	 Alimentation électrique 
	 Contrôleur LED

 
60 W 
144 W

Classe de protection 
(Code IP) 
	 Bande LED 
	 Alimentation électrique 
	 Télécommande

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Température de service 
	 Alimentation électrique 
	 Contrôleur LED 
	 Télécommande

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Longueur de bande LED 5 m

Marque LED Hpoled

Module LED 5050

Couleur RVB

Angle de faisceau 120°

Cycle de vie 15000 heures

Cycles de commutation 10000

Garantie 
	 Bande LED 
	 Alimentation électrique

 
2 ans 
2 ans

Application Intérieur
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Sécurité

Sécurité générale
•	 Lisez attentivement le manuel avant usage. Conservez le manuel 

pour toute référence ultérieure.
•	 Utilisez l'appareil uniquement pour son usage prévu. N'utilisez 

pas l'appareil à d'autres fins que celles décrites dans le manuel.
•	 N'utilisez pas l'appareil si une pièce quelconque est 

endommagée ou défectueuse. Si l'appareil est endommagé ou 
défectueux, remplacez-le immédiatement.

•	 L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants sans la supervision 
d'un adulte. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

•	 Ne modifiez l'appareil d'aucune manière.
•	 N'exposez pas l'appareil à l'eau ou à l'humidité.
•	 N’exposez pas l’appareil à la lumière solaire directe.
•	 Maintenez l'appareil à l'écart des sources de chaleur.

Sécurité électrique

•	 Pour réduire le risque de choc électrique, ce produit doit être 
ouvert uniquement par un technicien qualifié si une réparation 
s’impose.

•	 Débranchez l'appareil et les autres équipements du secteur s'il 
y a un problème.

•	 N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation ou la fiche 
secteur est endommagé ou défectueux. Si le cordon d'alimentation 
ou la fiche secteur est endommagé ou défectueux, il doit être 
remplacé par le fabricant ou par un réparateur agréé.

•	 Avant toute utilisation, vérifiez que la tension du secteur correspond 
à celle indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil.

•	 Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne s'enchevêtre pas.
•	 Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne pend pas sur le 

bord d'un plan de travail et ne peut pas être happé ou faire 
trébucher quelqu'un accidentellement.

Sécurité des piles
•	 Utilisez uniquement les piles mentionnées dans le manuel.
•	 N'installez pas les piles selon une polarité inversée.
•	 Ne court-circuitez et ne démontez pas les piles.
•	 N'exposez pas les piles à l'eau.
•	 N'exposez pas les piles au feu ou à une chaleur excessive.
•	 Les piles chargées à fond ont tendance à fuir. Pour éviter 

d'endommager l'appareil, retirez les piles si vous laissez l'appareil 
sans surveillance pendant des périodes prolongées.

•	 Si du liquide s'échappant des piles entre en contact avec la peau 
ou les vêtements, rincez immédiatement à l'eau claire.

Garantie
Toute altération ou modification du produit annule la garantie. 
Nous déclinons toute responsabilité envers les dommages dus à 
une utilisation incorrecte du produit.

Mise au rebut
•	 Le produit doit être jeté séparément des ordures ménagères 

dans un point de collecte approprié. Ne jetez pas le produit avec 
les ordures ménagères ordinaires.

•	 Pour plus d'informations, contactez le distributeur ou l'autorité 
locale responsable de la gestion des déchets.

Documentation
Le produit a été fabriqué et fourni en conformité avec toutes les 
directives et règlements applicables et en vigueur dans tous les 
États membres de l'Union Européenne. Le produit est conforme aux 
spécifications et à la réglementation en vigueur dans le pays de vente.
La documentation officielle est disponible sur demande. La 
documentation officielle inclut notamment la Déclaration de 
conformité, la fiche technique de sécurité et le rapport de test de 
produit.

Avertissement
Le design et les caractéristiques techniques sont sujets à modification 
sans notification préalable. Tous les logos de marques et noms de 
produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs 
détenteurs sont les propriétaires et sont donc reconnues comme 
telles dans ce document.
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HQLSEASYRGBPR
Striscia LED

Contenuto della confezione (fig. A)
Per il contenuto della confezione fare riferimento all'illustrazione.

Descrizione (fig. A)
La striscia LED è una striscia flessibile contenente una serie di LED 
monocromatici o che cambiano colore. La striscia LED è ideale come 
illuminazione decorativa di pareti o soffitti per creare atmosfera.

1.	 Striscia LED

2.	 Telecomando

3.	 Pulsante di accensione
•	 Premere questo pulsante per 

accendere il dispositivo.

4.	 Pulsante di 
spegnimento

•	 Premere questo pulsante per 
spegnere il dispositivo.

5.	 Pulsanti della modalità 
dinamica

•	 Premere un pulsante per impostare 
la modalità dinamica. 
a) Modalità lampeggiante. 
b) Modalità stroboscopica. 
c) Modalità affievolimento del 
colore. 
d) Modalità attenuazione del colore.

6.	 Pulsanti della modalità 
statica

•	 Premere un pulsante per impostare 
il colore. 
R = Rosso	 G = Verde 
B = Blu	 W = Bianco

7.	 Pulsante luminosità + 
Pulsante velocità +

•	 Nella modalità statica, premere 
questo pulsante per aumentare la 
luminosità.  
Tenere premuto il pulsante per 
accelerare il processo.

•	 Nella modalità dinamica, premere 
questo pulsante per aumentare la 
velocità.  
Tenere premuto il pulsante per 
accelerare il processo.

8.	 Pulsante luminosità - 
Pulsante velocità -

•	 Nella modalità statica, premere 
questo pulsante per ridurre la 
luminosità.  
Tenere premuto il pulsante per 
accelerare il processo.

•	 Nella modalità dinamica, premere 
questo pulsante per ridurre la 
velocità.  
Tenere premuto il pulsante per 
accelerare il processo.

9.	 Controller LED

•	 Fig. B: Per le connessioni elettriche 
alla striscia LED fare riferimento 
all'illustrazione.

10.	 Adattatore di 
alimentazione

11.	 Cavo dell'adattatore di 
alimentazione

12.	 Connettore

13.	 Clip di montaggio •	 Fig. C: Per montare la striscia LED a 
parete o a soffitto fare riferimento 
all'illustrazione.14.	 Vite di montaggio

15.	 Connettore

•	 Fig. D: Per tagliare la striscia LED alla 
lunghezza desiderata, fare riferimento 
all'illustrazione. Utilizzare il connettore 
per collegare una seconda striscia LED.

Nota: Il taglio della striscia LED comporterà la 
riduzione delle prestazioni, la perdita del grado 
di protezione degli ingressi e l'annullamento 
della garanzia.

Installazione delle batterie
•	 Rimuovere il coperchio dal vano batterie.
•	 Inserire la batteria nel vano batterie.
•	 Collocare il coperchio sul vano batterie.

Pulizia e manutenzione

Attenzione!
•	 Prima di qualsiasi intervento di pulizia o manutenzione, spegnere 

il dispositivo, rimuovere la spina dalla presa a parete e attendere 
che il dispositivo si sia raffreddato.

•	 Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.
•	 Non cercare di riparare il dispositivo. Se il dispositivo non 

funziona correttamente, sostituirlo con uno nuovo.

•	 Pulire l'esterno del dispositivo con un panno morbido e umido. 
Asciugare a fondo l'esterno del dispositivo con un panno pulito 
e asciutto.

Dati tecnici

Tensione di ingresso 
	 Alimentatore 
	 Controller LED 
	 Telecomando

 
100 - 240 V CA 
12 - 24 V CC 
3 V CC

Tensione di uscita 
	 Alimentatore 
	 Controller LED

 
12 - 24 V CC 
12 - 24 V CC

Frequenza 50 - 60 Hz

Potenza elettrica 
	 Alimentatore 
	 Controller LED

 
60 W 
144 W

Classe di protezione degli ingressi 
(codice IP) 
	 Striscia LED 
	 Alimentatore 
	 Telecomando

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Temperatura di funzionamento 
	 Alimentatore 
	 Controller LED 
	 Telecomando

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Lunghezza della striscia LED 5 m

Marchio LED Hpoled

Modulo LED 5050

Colore RGB

Apertura del fascio 120°

Durata 15000 ore

Cicli di commutazione 10000

Garanzia 
	 Striscia LED 
	 Alimentatore

 
2 anni 
2 anni

Applicazione Interno
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Sicurezza

Istruzioni generali
•	 Leggere il manuale con attenzione prima dell'uso. Conservare il 

manuale per riferimenti futuri.
•	 Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti. Non utilizzare il 

dispositivo per scopi diversi da quelli descritti nel manuale.
•	 Non utilizzare il dispositivo se presenta parti difettose. Se il 

dispositivo è danneggiato o difettoso, sostituirlo immediatamente.
•	 Il dispositivo non deve essere utilizzato dai bambini senza la 

supervisione di un adulto. I bambini non devono giocare con il 
dispositivo.

•	 Non modificare il dispositivo in alcun modo.
•	 Non esporre il dispositivo ad acqua o umidità.
•	 Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole.
•	 Tenere il dispositivo a distanza da fonti di calore.

Sicurezza elettrica

•	 Per ridurre il rischio di scosse elettriche, il presente prodotto 
deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato, nel caso sia 
necessario ripararlo.

•	 Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se 
dovesse esserci un problema.

•	 Non utilizzare il dispositivo in presenza di danni o difetti al cavo 
o alla spina di alimentazione. Se il cavo o la spina di alimentazione 
è danneggiato o difettoso, deve essere sostituito dal fabbricante 
o da un centro riparazioni autorizzato.

•	 Prima dell'uso verificare sempre che la tensione di alimentazione 
corrisponda a quella indicata sulla targhetta nominale del 
dispositivo.

•	 Verificare che il cavo non possa aggrovigliarsi.
•	 Verificare che il cavo di alimentazione non rimanga impigliato 

nel bordo di sporgenze o ripiani e non possa costituire fonte di 
rischio di incidenti o cadute.

Sicurezza relativa alla batteria
•	 Utilizzare esclusivamente le batterie indicate nel manuale.
•	 Non installare le batterie invertendo la polarità.
•	 Non mettere in corto circuito o disassemblare le batterie.
•	 Non esporre le batterie all'acqua.
•	 Non esporre le batterie a fiamme o calore eccessivo.
•	 Le batterie sono soggette a perdite quando sono completamente 

scariche. Per evitare di danneggiare il prodotto, rimuovere le 
batterie quando viene lasciato incustodito per periodi prolungati.

•	 Nel caso di contatto del liquido delle batterie con pelle o 
indumenti, sciacquare immediatamente con acqua fresca.

Garanzia
Qualsiasi modifica e/o cambiamento al prodotto annullerà la garanzia. 
Si declina ogni responsabilità per danni causati da un uso non 
corretto di questo prodotto.

Smaltimento
•	 Questo prodotto è soggetto a raccolta differenziata nei punti di 

raccolta appropriati. Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
•	 Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorità 

locali responsabili per la gestione dei rifiuti.

Documentazione
Il presente prodotto è stato realizzato e fornito in conformità a tutte le 
norme e le direttive vigenti, con validità in tutti gli stati membri della 
Comunità Europea. Il presente prodotto è conforme alle specifiche 
e alle normative applicabili nel paese in cui è stato venduto.
La documentazione ufficiale è disponibile su richiesta. Detta 
documentazione ufficiale comprende, a titolo esemplificativo, 
la Dichiarazione di conformità, la scheda tecnica di sicurezza dei 
materiali e il rapporto dei collaudi del prodotto.

Clausola esonerativa di responsabilità
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza 
necessità di preavviso. Tutti i marchi, loghi e nomi dei prodotti sono 
marchi commerciali o registrati dei rispettivi titolari e sono riconosciuti 
come tali in questo documento.
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HQLSEASYRGBPR
Tira de LEDs

Conteúdo da embalagem (fig. A)
Consulte o conteúdo da embalagem na imagem.

Descrição (fig. A)
A tira de LEDs é uma tira flexível que contém uma série de LEDs de 
uma só cor ou que mudam de cor. A tira de LEDs é ideal para iluminar 
paredes ou tectos como forma de decoração, de modo a criar uma 
determinada atmosfera.

1.	 Tira de LEDs

2.	 Controlo remoto

3.	 Botão Ligar •	 Prima o botão para ligar o dispositivo.

4.	 Botão Desligar
•	 Prima o botão para desligar 

o dispositivo.

5.	 Botões de modo 
dinâmico

•	 Prima um botão para definir o modo 
dinâmico. 
a) Modo intermitente. 
b) Modo estroboscópico. 
c) Modo de desvanecimento de cor. 
d) Modo de suavização de cor.

6.	 Botões do modo 
estático

•	 Prima um botão para definir a cor. 
R = Vermelho	 G = Verde 
B = Azul	 W = Branco

7.	 Botão Brilho +  
Botão Velocidade +

•	 No modo estático, prima o botão 
para aumentar o brilho.  
Prima e mantenha o botão premido 
para acelerar o processo.

•	 No modo dinâmico, prima o botão 
para aumentar a velocidade.  
Prima e mantenha o botão premido 
para acelerar o processo.

8.	 Botão Brilho -  
Botão Velocidade -

•	 No modo estático, prima o botão 
para reduzir o brilho.  
Prima e mantenha o botão premido 
para acelerar o processo.

•	 No modo dinâmico, prima o botão 
para reduzir a velocidade.  
Prima e mantenha o botão premido 
para acelerar o processo.

9.	 Controlador LED

•	 Fig. B: Consulte a imagem para a 
ligação eléctrica da tira de LEDs.

10.	 Adaptador de corrente

11.	 Cabo do adaptador de 
alimentação

12.	 Conector

13.	 Clipe de montagem. •	 Fig. C: Consulte a imagem para fixar 
a tira de LEDs a paredes ou tectos.14.	 Parafuso de montagem

15.	 Conector

•	 Fig. D: Consulte a imagem para cortar 
a tira de LEDs com o comprimento 
pretendido. Utilize o conector para 
ligar uma segunda tira de LEDs,

Nota: Se cortar a tira de LEDs, o desempenho da 
tira de LEDs irá ser negativamente afectado, o 
grau de protecção de entrada perder-se-á e a 
garantia será nula.

Colocação das pilhas
•	 Retire a tampa do compartimento da pilha.
•	 Coloque a pilha no compartimento das pilhas.
•	 Coloque a tampa no compartimento das pilhas.

Limpeza e manutenção

Aviso!
•	 Antes da limpeza ou manutenção, desligue o dispositivo, retire a 

ficha da tomada de parede e aguarde até que o dispositivo 
tenha arrefecido.

•	 Não utilize solventes de limpeza ou produtos abrasivos.
•	 Não tente reparar o dispositivo. Se o dispositivo não funcionar 

correctamente, substitua-o por um dispositivo novo.

•	 Limpe o exterior do dispositivo utilizando um pano húmido 
macio. Segue minuciosamente o exterior do dispositivo com um 
pano limpo e seco.

Dados técnicos

Tensão de entrada 
	 Fonte de alimentação 
	 Controlador LED 
	 Controlo remoto

 
100 - 240 V CA 
12 - 24 V CC 
3 V CC

Tensão de saída 
	 Fonte de alimentação 
	 Controlador LED

 
12 - 24 V CA 
12 - 24 V CC

Frequência 50 - 60 Hz

Alimentação eléctrica 
	 Fonte de alimentação 
	 Controlador LED

 
60 W 
144 W

Classe de protecção de entrada 
(código IP) 
	 Tira de LEDs 
	 Fonte de alimentação 
	 Controlo remoto

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Temperatura de funcionamento 
	 Fonte de alimentação 
	 Controlador LED 
	 Controlo remoto

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Comprimento da tira de LEDs 5 m

Marca de LEDs Hpoled

Módulo LED 5050

Cor RGB

Ângulo do feixe 120°

Durabilidade 15000 horas

Ciclos de comutação 10000

Garantia 
	 Tira de LEDs 
	 Fonte de alimentação

 
2 anos 
2 anos

Aplicação Interior



1818

Português
Segurança

Segurança geral
•	 Leia atentamente o manual de instruções antes de utilizar. 

Guarde o manual para consulta futura.
•	 Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina. 

Não utilize o dispositivo para outras finalidades além das 
descritas no manual.

•	 Não utilize o dispositivo caso tenha alguma peça danificada ou com 
defeito. Se o dispositivo estiver danificado ou tenha defeito, 
substitua imediatamente o dispositivo.

•	 O dispositivo não deve ser utilizado por crianças sem a supervisão 
de um adulto. As crianças não deverão brincar com o dispositivo.

•	 Não modifique este dispositivo de forma alguma.
•	 Não exponha o dispositivo a água ou humidade.
•	 Não exponha o dispositivo a luz solar directa.
•	 Mantenha o dispositivo afastado de fontes de calor.

Segurança eléctrica

•	 Quando necessitar de reparação e para reduzir o risco de 
choque eléctrico, este produto deve apenas ser aberto por um 
técnico autorizado.

•	 Desligue o produto da tomada de alimentação e outro 
equipamento se ocorrer um problema.

•	 Não utilize o dispositivo se o cabo de alimentação ou a ficha 
estiverem danificados ou com defeito. Se o cabo de alimentação 
ou a ficha estiverem danificados ou com defeito, têm de ser 
substituídos pelo fabricante ou um agente reparador autorizado.

•	 Antes de utilizar verifique sempre se a tensão da rede é igual à 
tensão indicada na placa de classificação do dispositivo.

•	 Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica 
emaranhado.

•	 Certifique-se de que o cabo de alimentação não fica pendurado 
na extremidade de uma bancada e de que ninguém poderá 
tropeçar ou pisá-lo acidentalmente.

Segurança das pilhas
•	 Utilize apenas as pilhas indicadas neste manual.
•	 Não instale as pilhas com polaridade invertida.
•	 Não coloque as pilhas em curto-circuito nem as desmonte.
•	 Não exponha as pilhas a água.
•	 Não exponha as pilhas a fogo ou calor excessivo.
•	 As pilhas facilmente apresentam fugas quando totalmente 

descarregadas. Para evitar danos ao produto, retire as pilhas sempre 
que não for utilizar o produto durante longos períodos de tempo.

•	 Se o líquido das pilhas entrar em contacto com a pele ou vestuário, 
lave imediatamente com água corrente.

Garantia
Quaisquer alterações e/ou modificações no produto anularão a garantia. 
Não nos podemos responsabilizar por qualquer dano causado pelo 
uso incorrecto do produto.

Eliminação
•	 O produto deve ser eliminado separadamente num ponto de 

recolha apropriado. Não elimine este produto juntamente com 
o lixo doméstico.

•	 Para obter mais informações, contacte o revendedor ou o 
organismo local responsável pela gestão de resíduos.

Documentação
O produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os 
regulamentos e directivas relevantes, válidos para todos os 
Estados-Membros da União Europeia. Além disso, está em 
conformidade com todas as especificações e regulamentos aplicáveis 
no país de venda.
Mediante pedido, será disponibilizada documentação formal. 
A documentação formal inclui, entre outros, a Declaração de 
Conformidade, a Ficha de Dados de Segurança e o relatório de teste 
do produto.

Limitação de responsabilidade
Os designs e as especificações estão sujeitos a alteração sem aviso. 
Todos os logótipos, marcas ou logótipos de marcas e nomes de 
produtos são marcas registadas dos respectivos proprietários e são 
reconhecidas como tal neste documento.
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Dansk

HQLSEASYRGBPR
LED-stribe

Pakkens indhold (fig. A)
Se illustrationen for information om pakkens indhold.

Beskrivelse (fig. A)
LED-striben er en fleksibel stribe, som indeholder en række 
enkeltfarvede eller farveskiftende LED-lamper. LED-striben er ideel 
til dekorativ belysning af vægge eller lofter, som skaber en særlig 
atmosfære.

1.	 LED-stribe

2.	 Fjernbetjening

3.	 Tænd-knap
•	 Tryk på knappen for at tænde for 

enheden.

4.	 Sluk-knap
•	 Tryk på knappen for at slukke for 

apparatet.

5.	 Dynamisk 
funktionsknapper

•	 Tryk på en knap for at vælge den 
dynamiske funktion. 
a) Blinkende. 
b) Stroboskopisk. 
c) Farvefading. 
d) Farveopblødning.

6.	 Statisk funktionsknapper

•	 Tryk på en knap for at indstille 
farven: 
R = Rød	 G = Grøn 
B = Blå	 W = Hvid

7.	 Lysstyrke + knap 
Hastighed + knap

•	 Tryk på knappen for at øge 
lysstyrken i statisk funktion.  
Tryk og hold nede på knappen 
for at gøre proceduren hurtigere.

•	 Tryk på knappen for at øge 
hastigheden i dynamisk funktion.  
Tryk og hold nede på knappen 
for at gøre proceduren hurtigere.

8.	 Lysstyrke - knap 
Hastighed - knap

•	 Tryk på knappen for at sænke 
lysstyrken i statisk funktion.  
Tryk og hold nede på knappen 
for at gøre proceduren hurtigere.

•	 Tryk på knappen for at sænke 
hastigheden i dynamisk funktion.  
Tryk og hold nede på knappen 
for at gøre proceduren hurtigere.

9.	 LED-styreenhed
•	 Fig. B: Se illustrationen for 

information om elektrisk 
tilslutning af LED-striben.

10.	 Strømadapter

11.	 Effektadapterkabel

12.	 Stik

13.	 Monteringsklemme •	 Fig. C: Se illustrationen for 
information om montering af 
LED-striben på vægge eller lofter.14.	 Monteringsskrue

15.	 Stik

•	 Fig. D: Se illustrationen for 
information om tilskæring af 
LED-striben til den ønskede 
længde. Brug stikket til at 
tilslutte endnu en LED-stribe.

Bemærk: Hvis du skærer LED-striben over, 
nedsættes dens ydeevne, 
indgangsbeskyttelsen mistes og garantien 
mister sin gyldighed.

Montering af batterierne
•	 Fjern dækslet fra batterirummet.
•	 Sæt batteriet i batterirummet.
•	 Anbring dækslet på batterirummet.

Rengøring og vedligeholdelse

Advarsel!
•	 Før rengøring eller vedligeholdelse skal du slukke apparatet, tage 

netstikket ud af stikkontakten og vente, indtil apparatet er kølet ned.
•	 Brug ikke opløsningsmidler eller slibende rengøringsmidler.
•	 Forsøg aldrig at reparere apparatet. Hvis apparatet ikke fungerer 

korrekt, skal det udskiftes med et nyt.

•	 Rengør apparatet udvendigt med en blød, fugtig klud. Tør 
apparatet grundigt af udvendigt med en ren, tør klud.

Tekniske data

Indgangsspænding 
	 Effektforsyning 
	 LED-styrenhed 
	 Fjernbetjening

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Udgangsspænding 
	 Effektforsyning 
	 LED-styrenhed

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frekvens 50 - 60 Hz

Strømforsyning 
	 Effektforsyning 
	 LED-styrenhed

 
60 W 
144 W

Indgangsbeskyttelsesglas 
(IP-kode) 
	 LED-stribe 
	 Effektforsyning 
	 Fjernbetjening

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Driftstemperatur 
	 Effektforsyning 
	 LED-styrenhed 
	 Fjernbetjening

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

LED-stribens længde 5 m

LED-mærke Hpoled

LED-modul 5050

Farve RGB

Strålevinkel 120°

Levetid 15000 timer

Omskiftningscyklusser 10000

Garanti 
	 LED-stribe 
	 Effektforsyning

 
2 år 
2 år

Anvendelse Indendørs
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Dansk
Sikkerhed

Generel sikkerhed
•	 Læs vejledningen omhyggeligt inden apparatet tages i brug. 

Gem vejledningen til fremtidig brug.
•	 Brug kun apparatet til de tilsigtede formål. Brug ikke apparatet 

til andre formål end dem, som er beskrevet i vejledningen.
•	 Brug ikke apparatet, hvis det har beskadigede eller defekte dele. 

Hvis apparatet er beskadiget eller defekt, skal det omgående 
udskiftes.

•	 Enheden må ikke anvendes af børn når de ikke holdes under 
opsyn af en voksen. Børn må ikke lege med apparatet.

•	 Der må ikke laves nogen form for ændringer til enheden.
•	 Udsæt ikke apparatet for vand eller fugt.
•	 Undlad at udsætte apparatet for direkte sollys.
•	 Hold apparatet væk fra varmekilder.

Elektrisk sikkerhed

•	 For at nedsætte risikoen for elektrisk stød, må dette produkt kun 
åbnes af en autoriseret tekniker, når service er nødvendig.

•	 Tag produktet ud af stikkontakten og andet udstyr, hvis der 
opstår et problem.

•	 Brug ikke apparatet, hvis netledningen eller netstikket er beskadiget 
eller defekt. Hvis netledningen eller netstikket er beskadiget 
eller defekt, skal den udskiftes af fabrikanten, eller en autoriseret 
tekniker.

•	 Kontroller altid, at netspændingen er den samme som spændingen 
angivet på ydelsesskiltet før brug.

•	 Kontroller at netledningen ikke kan blive filtret sammen.
•	 Sørg for, at netledningen ikke hænger ud over kanten på bordet 

eller ved et uheld kan hænge fast eller faldes over.

Batterisikkerhed
•	 Brug kun de batterier, som er nævnt i vejledningen.
•	 Installer ikke batterierne med omvendt polaritet.
•	 Kortslut eller afmonter ikke batterierne.
•	 Udsæt ikke batterierne for vand.
•	 Udsæt ikke batterierne for ild eller overdreven varme.
•	 Batterier kan lække, når de er fuldt afladede. For at undgå skade 

på produktet skal batterierne fjernes, når de produktet 
efterlades uden opsyn i et længere tidsrum.

•	 Hvis batterivæsken kommer i kontakt med hud eller tøj skylles 
omgående med frisk vand.

Garanti
Ændringer og/eller modifikationer af produktet vil medføre bortfald 
af garantien. Vi fralægger os ethvert ansvar for skader forårsaget på 
grund af forkert brug af produktet.

Bortskaffelse
•	 Produktet skal afleveres på et passende indsamlingspunkt.  

Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald.
•	 For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale 

myndighed der er ansvarlig for kontrol af affald.

Dokumentation
Produktet er fremstillet og leveres i overensstemmelse med alle 
relevante forordninger og direktiver, der er gældende for alle EUs 
medlemsstater. Produktet overholder alle gældende specifikationer 
og forskrifter i de lande, hvor produktet sælges.
Formel dokumentation kan fremlægges på forlangende. Den 
formelle dokumentation omfatter, men er ikke begrænset til, 
konformitetserklæringen, sikkerhedsdatablad for materialet og 
rapporten fra produkttesten.

Ansvarsfraskrivelse
Design og specifikationer kan ændres uden varsel. Alle bomærker, 
mærker og produktnavne er varemærker eller registrerede varemærker 
tilhørende deres respektive ejere og anses herved som sådan.
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Norsk

HQLSEASYRGBPR
LED-bånd

Pakkeinnhold (fig. A)
Se illustrasjonen for innholdet i pakken.

Beskrivelse (fig. A)
LED-båndet er et fleksibelt bånd som inneholder en rekke enfargede 
eller fargeskiftende LED-er. LED-båndet er ideelt for å lyse opp 
vegger eller tak for å skape en viss atmosfære.

1.	 LED-bånd

2.	 Fjernkontroll

3.	 På-knapp
•	 Trykk på knappen for å slå på 

enheten.

4.	 Av-knapp
•	 Trykk på knappen for å slå av 

enheten.

5.	 Dynamisk modus-knapper

•	 Trykk en knapp for å velge 
dynamisk modus. 
a) Blitzmodus. 
b) Strobemodus. 
c) Fargefalming-modus. 
d) Fargenedtoning-modus.

6.	 Statisk modus-knapper

•	 Trykk på knappen for å angi 
fargen: 
R = Rød	 G = Grønn 
B = Blå	 V = Hvit

7.	 Lysstyrke + knapp 
Hastighet + knapp

•	 I statisk modus, trykker du 
knappen for å øke lysstyrken.  
Trykk og hold inne knappen for 
å fremskynde prosessen.

•	 I dynamisk modus, trykker du 
knappen for å øke hastigheten.  
Trykk og hold inne knappen for 
å fremskynde prosessen.

8.	 Lysstyrke - knapp 
Hastighet - knapp

•	 I statisk modus, trykker du 
knappen for å redusere lysstyrken.  
Trykk og hold inne knappen for 
å fremskynde prosessen.

•	 I dynamisk modus, trykker du 
knappen for å redusere 
hastigheten.  
Trykk og hold inne knappen for 
å fremskynde prosessen.

9.	 LED-kontroll
•	 Fig. B: Se illustrasjonen for den 

elektriske tilkoblingen til 
LED-båndet.

10.	 Strømadapter

11.	 Strømadapterkabel

12.	 Kontakt

13.	 Monteringsklemme •	 Fig. C: Se illustrasjonen for å feste 
LED-båndet til vegger eller tak.14.	 Monteringsskrue

15.	 Kontakt

•	 Fig. D: Se illustrasjonen for å 
kutte LED-båndet til nødvendig 
lengde. Koble til nok et LED-bånd 
ved bruk av kontakten.

Merk: Hvis du kutter LED-båndet, vil ytelsen 
til LED-båndet bli redusert, ingressbeskyttelsen 
vil forsvinne og garantien vil bli ugyldig.

Sette i batterier
•	 Fjern dekselet fra batterirommet.
•	 Sett batteriet inn i batterirommet.
•	 Sett dekselet på batterirommet.

Rengjøring og vedlikehold

Advarsel!
•	 Før rengjøring eller vedlikehold må enheten slås av og støpselet 

må tas ut fra stikkontakten, og enheten må kjøles ned.
•	 Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.
•	 Ikke prøv å reparere enheten. Hvis enheten ikke fungerer som 

den skal, erstatt den med en ny enhet.

•	 Rengjør utsiden av enheten med en myk, fuktig klut. Tørk utsiden 
av enheten grundig med en tørr, ren klut.

Tekniske data

Inngangsspenning 
	 Strømforsyning 
	 LED-kontroll 
	 Fjernkontroll

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Utgangsspenning 
	 Strømforsyning 
	 LED-kontroll

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frekvens 50 - 60 Hz

Elektrisk strøm 
	 Strømforsyning 
	 LED-kontroll

 
60 W 
144 W

Ingress-beskyttelsesklasse 
(IP-kode) 
	 LED-bånd 
	 Strømforsyning 
	 Fjernkontroll

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Driftstemperatur 
	 Strømforsyning 
	 LED-kontroll 
	 Fjernkontroll

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Lengde på LED-bånd 5 m

LED-merke Hpoled

LED-modul 5050

Farge RGB

Strålevinkel 120°

Levetid 15000 timer

Brytersykluser 10000

Garanti 
	 LED-bånd 
	 Strømforsyning

 
2 år 
2 år

Bruk Innendørs
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Norsk
Sikkerhet

Generell sikkerhet
•	 Les bruksanvisningen nøye før bruk. Oppbevar bruksanvisningen 

for fremtidig bruk.
•	 Bruk bare enheten for det tiltenkte formålet. Ikke bruk enheten 

til andre formål enn det som er beskrevet i bruksanvisningen.
•	 Ikke bruk enheten hvis noen del er skadet eller defekt. Enheten 

må erstattes umiddelbart hvis den er skadet eller defekt.
•	 Enheten skal ikke brukes av barn uten tilsyn av fra voksne. Barn 

skal ikke leke med enheten.
•	 Ikke modifiser enheten på noen som helst måte.
•	 Ikke utsett enheten for vann eller fuktighet.
•	 Ikke utsett enheten for direkte sollys.
•	 Hold enheten unna varmekilder.

Elektrisk sikkerhet

•	 For å redusere faren for strømstøt, skal dette produktet bare 
åpnes av en autorisert tekniker når vedlikehold er nødvendig.

•	 Koble produktet fra strømmen og annet utstyr dersom et problem 
oppstår.

•	 Ikke bruk enheten hvis strømkabelen eller støpselet er skadet 
eller på andre måter defekt. Hvis strømkabelen eller støpselet er 
skadet eller defekt, må disse byttes ut av produsenten eller et 
autorisert serviceverksted.

•	 Før bruk må det alltid sjekkes at nettspenningen er den samme 
som spenningen som er merket på enheten.

•	 Pass på at strømkabelen ikke blir viklet inn i noe.
•	 Påse at strømkabelen ikke henger over kanten på en arbeidsbenk 

og at den ikke kan bli utilsiktet trukket i eller snublet over.

Batterisikkerhet
•	 Bruk bare batteriene som er nevnt i denne veiledningen.
•	 Ikke sett inn batterier i omvendt polaritet.
•	 Ikke kortslutt eller demonter batteriene.
•	 Ikke utsett batteriene for vann.
•	 Ikke utsett batteriene for brann eller overdreven varme.
•	 Batterier er mer utsatt for lekkasje når de helt utladet. For å unngå 

skader på produktet, ta ut batteriene når du forlater produktet 
uten tilsyn i lengre perioder.

•	 Hvis væske fra batteriene kommer i kontakt med hud eller klær, 
må du skylle med friskt vann umiddelbart.

Garanti
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter opphever 
garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som forårsakes av ukorrekt 
bruk av produktet.

Avhending
•	 Produktet må avhendes på egnede oppsamlingssteder. Du må 

ikke avhende produktet som husholdningsavfall.
•	 Ta kontakt med leverandøren eller lokale myndigheter hvis du 

ønsker mer informasjon om avhending.

Dokumentasjon
Produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante 
bestemmelser og direktiver, gyldig for alle medlemsstater i EU. 
Produktet overholder også alle gjeldende spesifikasjoner og 
bestemmelser i landet det selges i.
Formell dokumentasjon er tilgjengelig på forespørsel. Den formelle 
dokumentasjon inkluderer, men er ikke begrenset til 
samsvarserklæringen, HMS-databladet og produkttestrapporten.

Ansvarsfraskrivelse
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhåndsvarsel. Alle 
logoer, merker og produktnavn er varemerker eller registrerte 
varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.
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Svenska

HQLSEASYRGBPR
LED-list

Paketets innehåll (fig. A)
Se illustration för paketets innehåll.

Beskrivning (fig. A)
LED-listen är en flexibel list med en serie av en- eller  flerfärgade 
LEDs. LED-listen är pefekt för att lysa upp vägger eller tak som ett 
sätt att skapa en viss atmosfär.

1.	 LED-list

2.	 Fjärrkontroll

3.	 På-knapp
•	 Tryck på knappen för att slå på 

enheten.

4.	 Av-knapp
•	 Tryck på knappen för att stänga 

av enheten.

5.	 Knappar för dynamiskt läge

•	 Tryck på en knapp för att sätta 
på dynamiskt läge. 
a) Blinkande läge. 
b) Stroboskopisk läge. 
c) Färgfadingsläge. 
d) Färgmjukningsläge.

6.	 Knappar för statiskt läge
•	 Tryck på en knapp för att välja färg. 

R = Röd	 G = Grön 
B = Blå	 W = Vit

7.	 Ljusstyrka + knapp 
Hastighet + knapp

•	 I statiskt läge, tryck på knappen 
för att öka ljusstyrkan.  
Tryck och håll inne knappen för 
att snabba upp processen.

•	 I dynamiskt läge, tryck på 
knappen för att öka hastigheten.  
Tryck och håll inne knappen för 
att snabba upp processen.

8.	 Ljusstyrka - knapp 
Hastighet - knapp

•	 I statiskt läge, tryck på knappen 
för att minska ljusstyrkan.  
Tryck och håll inne knappen för 
att snabba upp processen.

•	 I dynamiskt läge, tryck på knappen 
för att minska hastigheten.  
Tryck och håll inne knappen för 
att snabba upp processen.

9.	 LED-kontroll

•	 Fig. B: Se illustrationen för 
LED-listens elektriska anslutningar.

10.	 Strömadapter

11.	 Strömadapterkabel

12.	 Kontakt

13.	 Monteringsklipps •	 Fig. C: Se illustrationen för att 
sätta upp LED-listen på väggar 
eller tak.14.	 Monteringsskruv

15.	 Kontakt

•	 Fig. D: Se illustrationen för att 
klippa LED-listen till önskad 
längd. Använd kontakten för att 
ansluta en till LED-list.

Obs: Om du klipper LED-listen, kommer 
LED-lista att fungera sämre, kapslingsgraden 
förloras och garatin kommer att gå förlorad.

Installera batterierna
•	 Ta bort batterifackets lock.
•	 Sätt i batteriet i batterifacket.
•	 Placera locket på batterifacket.

Rengöring och underhåll

Varning!
•	 Innan rengöring och underhåll, stäng av enheten, ta ur nätkontakten 

ur vägguttaget och vänta tills enheten har kylts av.
•	 Använd inga rengöringsmedel som innehåller lösningsmedel 

eller slipmedel.
•	 Försök inte att reparera enheten. Byt ut enheten mot en ny om 

den inte fungerar som den ska.

•	 Rengör enhetens utsida med en mjuk fuktad trasa. Torka noggrant 
enhetens utsida med en ren, torr trasa.

Tekniska data

Inspänning 
	 Strömförsörjning 
	 LED-kontroll 
	 Fjärrkontroll

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Utspänning 
	 Strömförsörjning 
	 LED-kontroll

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frekvens 50 - 60 Hz

Elström 
	 Strömförsörjning 
	 LED-kontroll

 
60 W 
144 W

Kapslingsklass 
(IP-nummer) 
	 LED-list 
	 Strömförsörjning 
	 Fjärrkontroll

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Drifttemperatur 
	 Strömförsörjning 
	 LED-kontroll 
	 Fjärrkontroll

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

LED-list längd 5 m

LED märke Hpoled

LED-modul 5050

Färg RGB

Spridningsvinkel 120°

Livslängd 15000 timmar

Brytcykler 10000

Garanti 
	 LED-list 
	 Strömförsörjning

 
2 år 
2 år

Användning: Inomhus
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Svenska
Säkerhet

Allmän säkerhet
•	 Läs bruksanvisningen noga innan användning. Behåll 

bruksanvisningen för att kunna använda den igen.
•	 Använd endast enheten för dess avsedda syfte. Använd inte enheten 

till andra ändamål än dem som beskrivs i denna bruksanvisning.
•	 Använd inte enheten om någon del är skadad eller felaktig. Om 

enheten är skadad eller felaktig ska den bytas ut omedelbart.
•	 Enheten bör ej användas av barn utan vuxens översikt. Barn ska 

ej leka med enheten.
•	 Ändra inte enheten på något vis.
•	 Utsätt inte enheten för vatten eller fukt.
•	 Utsätt inte apparaten för direkt solljus.
•	 Håll enheten borta från värmekällor.

Elsäkerhet

•	 För att minska risken för elektriska stötar bör denna produkt 
endast öppnas av behörig tekniker när service behövs.

•	 Dra ut nätkabeln från vägguttaget och koppla ur all annan 
utrustning om något problem skulle uppstå.

•	 Används inte enheten om nätkabeln eller nätkontakten är skadad 
eller defekt. Om nätkabeln eller nätkontakten är skadad eller defekt, 
måste den bytas ut av tillverkaren eller en auktoriserad reparatör.

•	 Kolla alltid om nätströmmen är den samma som strömgraderingen 
på enheten innan användning.

•	 Se till att nätkabeln inte kan trassla in sig.
•	 Se till att nätkabeln inte hänger över arbetsytans kant så att den 

inte råkar fasta eller välta.

Batterisäkerhet
•	 Använd endast de batterier som omnämns i denna bruksanvisning.
•	 Montera inte batterierna med polerna felvända.
•	 Kortslut eller öppna inte batterierna.
•	 Utsätt inte batterierna för vatten.
•	 Utsätt inte batterierna för eld eller kraftig värme.
•	 Det finns risk för att batterierna läcker när de är helt urladdade. 

Undvik skada på produkten genom att avlägsna batterierna när 
produkten inte används under längre perioder.

•	 Skölj omedelbart med vatten om vätska från batterierna 
kommer i kontakt med skinn eller kläder.

Garanti
Alla ändringar och/eller modifieringar på produkten gör garantin 
ogiltig. Vi kan inte ta något ansvar för skador som orsakats av 
felaktig användning av denna produkt.

Kassering
•	 Produkten är avsedd för separat insamling vid en lämplig 

återvinningscentral. Släng inte denna produkt bland vanligt 
hushållsavfall.

•	 För mer information, kontakta återförsäljaren eller lokal 
myndighet med ansvar för avfallshantering.

Dokumentation
Produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta 
regler och direktiv som gäller för alla medlemsstater inom Europeiska 
unionen. Den uppfyller även alla tillämpliga specifikationer och 
regler i försäljningslandet.
Formell dokumentation finns att beställa på begäran. Den formella 
dokumentationen inbegriper, men är inte begränsad till, försäkran 
om överensstämmelse, säkerhetsdatablad och testrapporten.

Friskrivningsklausul
Utseende och specifikationer kan komma att ändras utan föregående 
meddelande. Alla logotyper och produktnamn är varumärken eller 
registrerade varumärken som tillhör sina ägare och är härmed erkända 
som sådana.
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Suomi

HQLSEASYRGBPR
LED-nauha

Pakkauksen sisältö (kuva A)
Katso kuvasta pakkauksen sisältö.

Kuvaus (kuva A)
LED-nauha on yksivärisiä tai väriään vaihtavia LED-valoja sisältävä 
joustava nauha. LED-nauha on ihanteellinen seinien tai kattojen 
koristevalaisuun ilmapiirin luomiseksi.

1.	 LED-nauha

2.	 Kaukosäädin

3.	 Päällä-painike
•	 Kytke laitteeseen virta 

painamalla tätä painiketta.

4.	 Pois-painike
•	 Sammuta laite painamalla tätä 

painiketta.

5.	 Dynaamisen tilan 
painikkeet

•	 Aseta dynaamiseen tilaan 
painamalla painiketta. 
a) Vilkkuva tila. 
b) Stroboskooppinen tila 
c) Himmenevä väri -tila. 
d) Pehmenevä väri -tila.

6.	 Pysyvän tilan painikkeet

•	 Aseta väri painamalla tätä 
painiketta. 
R = Punainen  G = Vihreä 
B = Sininen  W = Valkoinen

7.	 Kirkkaus + painike 
Nopeus + painike

•	 Lisää kirkkautta painamalla 
painiketta pysyvässä tilassa.  
Nopeuta prosessia pitämällä 
painiketta painettuna.

•	 Lisää nopeutta painamalla 
painiketta dynaamisessa tilassa.  
Nopeuta prosessia pitämällä 
painiketta painettuna.

8.	 Kirkkaus - painike 
Nopeus - painike

•	 Vähennä kirkkautta painamalla 
painiketta pysyvässä tilassa.  
Nopeuta prosessia pitämällä 
painiketta painettuna.

•	 Vähennä nopeutta painamalla 
painiketta dynaamisessa tilassa.  
Nopeuta prosessia pitämällä 
painiketta painettuna.

9.	 LED-ohjain

•	 Kuva B: Katso LED-nauhan 
sähköliitäntä kuvasta.

10.	 Verkkolaite

11.	 Verkkolaitteen johto

12.	 Liitin

13.	 Kiinnityspuristin •	 Kuva C: Katso kuvasta 
LED-nauhan kiinnittäminen 
seiniin tai kattoon.14.	 Kiinnitysruuvi

15.	 Liitin

•	 Kuva D: Katso kuvasta 
LED-nauhan leikkaaminen 
halutun pituiseksi. Käytä liitintä 
toisen LED-nauhan liittämiseen.

Huomaa: Jos leikkaat LED-nauhan poikki, 
LED-nauhan suorituskyky alenee, tiiviysluokka 
menetetään ja takuu ei ole voimassa.

Paristojen asennus
•	 Poista paristotilan kansi.
•	 Laita paristo paristokoteloon.
•	 Laita paristotilan kansi takaisin paikalleen.

Puhdistus ja huolto

Varoitus!
•	 Sammuta laite, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, että laite on 

jäähtynyt, ennen kuin puhdistat ja huollat sitä.
•	 Älä käytä liuottimia tai hankausaineita.
•	 Älä yritä korjata laitetta. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, vaihda 

se uuteen.

•	 Puhdista laite ulkopuolelta pehmeällä, kostealla liinalla. Kuivaa 
laitteen ulkopuoli läpikotaisin puhtaalla kuivalla liinalla.

Tekniset tiedot

Tulojännite 
	 Virtalähde 
	 LED-ohjain 
	 Kaukosäädin

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Lähtöjännite 
	 Virtalähde 
	 LED-ohjain

 
12 - 24 V AC 
12 - 24 V DC

Taajuus 50 - 60 Hz

Sähköteho 
	 Virtalähde 
	 LED-ohjain

 
60 W 
144 W

Tiiviysluokka 
(IP-koodi) 
	 LED-nauha 
	 Virtalähde 
	 Kaukosäädin

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Käyttölämpötila 
	 Virtalähde 
	 LED-ohjain 
	 Kaukosäädin

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

LED-nauhan pituus 5 m

LED-tyyppi Hpoled

LED-moduuli 5050

Väri PVS

Valonsäteen kulma 120°

Elinikä 15000 tuntia

Kytkentäjaksot 10000

Takuu 
	 LED-nauha 
	 Virtalähde

 
2 vuotta 
2 vuotta

Käyttö Sisätiloissa
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Suomi
Turvallisuus

Yleinen turvallisuus
•	 Lue käyttöopas huolella ennen käyttöä. Säilytä käyttöopas 

tulevaa käyttöä varten.
•	 Käytä laitetta vain sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen. Älä 

käytä laitetta muuhun kuin käyttöoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
•	 Älä käytä laitetta, jos jokin sen osa on vioittunut tai viallinen. 

Jos laite on vioittunut tai viallinen, vaihda laite välittömästi.
•	 Lapset eivät saa käyttää laitetta ilman aikuisen valvontaa. 

Lasten ei saa leikkiä laitteella.
•	 Älä muunna laitetta millään tavoin.
•	 Älä altista laitetta vedelle ja kosteudelle.
•	 Älä altista laitetta suoralle auringonvalolle.
•	 Pidä laite pois lämmönlähteistä.

Sähköturvallisuus

•	 Sähköiskun riskin pienentämiseksi, ainoastaan valtuutettu 
huoltohenkilö saa avata tämän laitteen huoltoa varten.

•	 Jos ongelmia ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista.
•	 Älä käytä laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vioittunut tai 

viallinen. Jos virtajohto tai pistoke on vioittunut tai viallinen, 
valmistajan tia valtuutetun huollon on vaihdettava se.

•	 Tarkista aina ennen käyttöä, että sähköverkon jännite vastaa 
laitteen luokituskylttiin merkittyä jännitettä.

•	 Varmista, että virtajohto ei pääse takertumaan.
•	 Varmista, ettei virtajohto roiku työpinnan reunan yli, jossa siihen 

voidaan jäädä vahingossa kiinni tai kompastua.

Paristoturvallisuus
•	 Käytä vain käsikirjassa mainittuja paristoja.
•	 Älä asenna paristoja väärin päin.
•	 Älä aiheuta paristoissa oikosulkua tai pura niitä.
•	 Älä altista paristoja vedelle.
•	 Älä altista paristoja tulelle tai liialliselle kuumuudelle.
•	 Akut saattavat vuotaa, kun ne ovat täysin tyhjät. Jotta tuote ei 

vaurioidu, poista paristot jättäessäsi tuotteen valvomatta 
pitemmäksi aikaa.

•	 Jos paristoista vuotava neste joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden 
kanssa, huuhtele välittömästi raikkaalla vedellä.

Takuu
Takuu mitätöityy, mikäli laitteeseen tehdään mitä tahansa muutoksia. 
Emme ole myöskään vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tämän 
tuotteen virheellisestä käytöstä.

Hävittäminen
•	 Tämä tuote tulee toimittaa hävitettäväksi asianmukaiseen 

keräyspisteeseen. Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.
•	 Lisätietoja antaa jälleenmyyjä tai paikallinen jätehuollosta 

vastaava viranomainen.

Asiakirjat
Tämä tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sitä 
koskevia asetuksia ja direktiivejä, jotka ovat voimassa kaikissa 
Euroopan unionin jäsenvaltioissa. Se täyttää kaikki myyntimaassa 
sovellettavat vaatimukset ja määräykset.
Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnöstä. Viralliset asiakirjat 
sisältävät mm. yhdenmukaisuusvakuutuksen, käyttöturvallisuustiedotteen 
ja tuotteen testausraportin.

Vastuuvapauslauseke
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehdä 
ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden vastaavien 
omistajien tuotemerkkejä tai rekisteröityjä tuotemerkkejä ja niitä on 
käsiteltävä sellaisina.
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Ελληνικά

HQLSEASYRGBPR
Λωρίδα LED

Περιεχόμενα συσκευασίας (εικ. Α)
Ανατρέξτε στην απεικόνιση για τα περιεχόμενα συσκευασίας.

Περιγραφή (εικ. A)
Η λωρίδα LED είναι μια ευλύγιστη λωρίδα που περιέχει μια σειρά 
LED ενός χρώματος ή εναλλασσόμενων χρωμάτων. Η λωρίδα LED 
είναι ιδανική για τον φωτισμό τοίχων ή οροφών για διακόσμηση και 
δημιουργία συγκεκριμένης ατμόσφαιρας.

1.	 Λωρίδα LED

2.	 Τηλεχειριστήριο

3.	 Κουμπί On
•	 Πιέστε το κουμπί για να 

ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

4.	 Κουμπί off
•	 Πιέστε το κουμπί για να 

απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

5.	 Κουμπιά δυναμικής 
λειτουργίας

•	 Πιέστε ένα κουμπί για να ρυθμίσετε 
την δυναμική λειτουργία. 
α) Λειτουργία αναβοσβήσματος. 
β) Στροβοσκοπική λειτουργία. 
γ) Λειτουργία χρωματικής εξασθένησης. 
δ) Λειτουργία χρωματικής μείωσης.

6.	 Κουμπιά στατικής 
λειτουργίας

•	 Πιέστε ένα κουμπί για να ρυθμίσετε 
το χρώμα. 
R = Κόκκινο	 G = Πράσινο 
B = Μπλε	 W = Λευκό

7.	 Κουμπί φωτεινότητας + 
Κουμπί ταχύτητας +

•	 Στην στατική λειτουργία, πιέστε το 
κουμπί για να αυξήσετε την 
φωτεινότητα.  
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για 
να επιταχύνετε τη διαδικασία.

•	 Στην δυναμική λειτουργία, πιέστε το 
κουμπί για να αυξήσετε την ταχύτητα.  
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για 
να επιταχύνετε τη διαδικασία.

8.	 Κουμπί φωτεινότητας - 
Κουμπί ταχύτητας -

•	 Στην στατική λειτουργία, πιέστε το 
κουμπί για να μειώσετε την 
φωτεινότητα.  
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για 
να επιταχύνετε τη διαδικασία.

•	 Στην δυναμική λειτουργία, πιέστε το 
κουμπί για να μειώσετε την ταχύτητα.  
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί για 
να επιταχύνετε τη διαδικασία.

9.	 Ελεγκτής LED

•	 Εικ. B: Ανατρέξτε στην απεικόνιση 
για την ηλεκτρική σύνδεση στη 
λωρίδα LED.

10.	 Προσαρμογέας 
ρεύματος

11.	 Καλώδιο προσαρμογέα 
ρεύματος

12.	 Βύσμα

13.	 Κλιπ τοποθέτησης •	 Εικ. C: Ανατρέξτε στην απεικόνιση 
για την προσάρτηση της λωρίδας 
LED σε τοίχους ή οροφές.14.	 Βίδα τοποθέτησης

15.	 Βύσμα

•	 Εικ. D: Ανατρέξτε στην απεικόνιση 
για την κοπή της λωρίδας LED στο 
απαιτούμενο μήκος. 
Χρησιμοποιήστε τον σύνδεσμο για 
να συνδέσετε μια δεύτερη λωρίδα 
LED.

Σημείωση: Εάν κόψετε την λωρίδα LED, 
η απόδοση της λωρίδας LED θα μειωθεί, 
ο βαθμός προστασίας εισόδου θα εξαλειφθεί και 
η εγγύηση θα ακυρωθεί.

Εγκατάσταση των μπαταριών
•	 Απομακρύνετε το κάλυμμα από το χώρο μπαταρίας.
•	 Τοποθετήστε την μπαταρία στη θήκη μπαταρίας.
•	 Τοποθετήστε το κάλυμμα στη θήκη μπαταρίας.

Καθαρισμός και συντήρηση

Προειδοποίηση!
•	 Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση, απενεργοποιείτε τη 

συσκευή, αφαιρείτε το φις από την υποδοχή τοίχου και περιμένετε 
έως ότου η συσκευή κρυώσει.

•	 Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή λειαντικά.
•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Εάν η συσκευή 

δεν λειτουργεί σωστά, αντικαταστήστε την με μια νέα.

•	 Καθαρίζετε το εξωτερικό της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα 
μαλακό, νωπό πανί. Στεγνώνετε προσεκτικά το εξωτερικό της 
συσκευής με ένα καθαρό, στεγνό πανί.

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση εισόδου 
	 Τροφοδοτικό 
	 Ελεγκτής LED 
	 Τηλεχειριστήριο

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Τάση εξόδου 
	 Τροφοδοτικό 
	 Ελεγκτής LED

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Συχνότητα 50 - 60 Hz

Ηλεκτρική ισχύς 
	 Τροφοδοτικό 
	 Ελεγκτής LED

 
60 W 
144 W

Κατηγορία προστασίας εισόδου 
(κωδικός IP) 
	 Λωρίδα LED 
	 Τροφοδοτικό 
	 Τηλεχειριστήριο

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Θερμοκρασία λειτουργίας 
	 Τροφοδοτικό 
	 Ελεγκτής LED 
	 Τηλεχειριστήριο

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Μήκος λωρίδας LED 5 m

Τύπος LED Hpoled

Μονάδα LED 5050

Χρώμα RGB

Γωνία δέσμης 120°

Μέγιστη διάρκεια ζωής 15000 ώρες

Κύκλοι εναλλαγής 10000

Εγγύηση 
	 Λωρίδα LED 
	 Τροφοδοτικό

 
2 χρόνια 
2 χρόνια

Εφαρμογή Εσωτερικά
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Ελληνικά
Ασφάλεια

Γενική ασφάλεια
•	 Διαβάστε το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν από τη χρήση. Φυλάξτε 

το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.
•	 Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τους προοριζόμενους 

σκοπούς. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για διαφορετικούς 
σκοπούς από τους περιγραφόμενους στο εγχειρίδιο.

•	 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν οποιοδήποτε τμήμα της έχει 
ζημιά ή ελάττωμα. Εάν η συσκευή έχει ζημιά ή ελάττωμα, 
αντικαταστήστε την αμέσως.

•	 Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά χωρίς την 
επιτήρηση ενός ενήλικα. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή.

•	 Μην τροποποιείτε τη συσκευή με κανέναν τρόπο.
•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε νερό ή υγρασία.
•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε απευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
•	 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας.

Ηλεκτρική ασφάλεια

•	 Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, το προϊόν αυτό θα 
πρέπει να ανοιχθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο τεχνικό όταν 
απαιτείται συντήρηση (σέρβις).

•	 Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα και άλλο εξοπλισμό αν 
παρουσιαστεί πρόβλημα.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν το καλώδιο ρεύματος ή το 
φις έχουν φθαρεί ή είναι ελαττωματικά. Εάν το καλώδιο 
ρεύματος ή το φις έχουν φθορές ή είναι ελαττωματικά, πρέπει να 
αντικατασταθούν από τον κατασκευαστή ή από έναν 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο επισκευών.

•	 Πριν από τη χρήση ελέγχετε πάντα εάν η τάση ρεύματος είναι η 
ίδια με την τάση στην πινακίδα τύπου της συσκευής.

•	 Εξασφαλίζετε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν μπορεί να μπερδευτεί.
•	 Εξασφαλίζετε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν κρέμεται σε άκρες 

πάγκων εργασίας και δεν μπορεί να μαγκωθεί τυχαία ή να 
σκοντάψει κάποιος σε αυτό.

Ασφάλεια μπαταριών
•	 Χρησιμοποιείτε μόνο τις μπαταρίες που αναφέρονται στο παρόν 

εγχειρίδιο.
•	 Μην εγκαθιστάτε μπαταρίες με αντίστροφη πολικότητα.
•	 Μην βραχυκυκλώνετε ή αποσυναρμολογείτε τις μπαταρίες.
•	 Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε νερό.
•	 Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε φωτιά ή υπερβολική θερμότητα.
•	 Υπάρχει μεγάλη πιθανότητα διαρροής των μπαταριών εάν 

αποφορτιστούν πλήρως. Προς αποφυγή ζημιάς στο προϊόν, 
αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν αφήνετε το προϊόν ανεπιτήρητο 
για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους.

•	 Εάν υγρό των μπαταριών έρθει σε επαφή με το δέρμα ή το 
ρουχισμό, ξεπλύνετε αμέσως με καθαρό νερό.

Εγγύηση
Η εφαρμογή αλλαγών ή/και τροποποιήσεων στο προϊόν συνεπάγεται 
ακύρωση της εγγύησης. Δεν φέρουμε καμία ευθύνη για πιθανές 
βλάβες που ενδέχεται να προκληθούν από την ακατάλληλη χρήση 
του προϊόντος.

Απόρριψη
•	 Το προϊόν προορίζεται για ξεχωριστή συλλογή σε κατάλληλο 

σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά 
απόβλητα.

•	 Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό 
σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης αποβλήτων.

Τεκμηρίωση
Το προϊόν αυτό κατασκευάστηκε και παρέχεται σε συμμόρφωση με 
το σύνολο των αντίστοιχων κανονισμών και οδηγιών που ισχύουν 
για τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επίσης, συμμορφώνεται 
με το σύνολο των ισχυουσών προδιαγραφών και κανονισμών της 
χώρας διάθεσης.
Επίσημη τεκμηρίωση διατίθεται κατόπιν αιτήματος. Η επίσημη 
τεκμηρίωση περιλαμβάνει, χωρίς περιορισμό, τη Δήλωση 
Συμμόρφωσης, το Δελτίο Δεδομένων Ασφάλειας Υλικού και την 
έκθεση δοκιμής προϊόντος.

Δήλωση αποποίησης ευθύνης
Το σχέδιο και τα χαρακτηριστικά μπορούν να αλλάξουν χωρίς καμία 
προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, οι επωνυμίες και οι ονομασίες 
προϊόντων είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των 
αντίστοιχων κατόχων και δια του παρόντος αναγνωρίζονται ως τέτοια.
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Polski

HQLSEASYRGBPR
Taśma LED

Zawartość opakowania (rys. A)
Zawartość opakowania przedstawiono na rysunku.

Opis (rys. A)
Taśma LED to elastyczna taśma z jednokolorowymi lub zmieniającymi 
kolor diodami LED. Taśma LED doskonale nadaje się do dekoracyjnego 
podświetlania ścian lub sufitów, nadając pomieszczeniom określony 
nastrój.

1.	 Taśma LED

2.	 Pilot

3.	 Przycisk wł.
•	 Nacisnąć przycisk w celu 

włączenia urządzenia.

4.	 Przycisk wył.
•	 Nacisnąć przycisk w celu 

wyłączenia urządzenia.

5.	 Przyciski trybu 
dynamicznego

•	 Naciśnij jeden z przycisków, aby 
ustawić tryb dynamiczny. 
a) Tryb migania. 
b) Tryb stroboskopowy. 
c) Tryb zanikania kolorów. 
d) Tryb zmiękczania kolorów.

6.	 Przyciski trybu statycznego
•	 Naciśnij przycisk, aby ustawić kolor. 

R = Czerwony	 G = Zielony 
B = Niebieski	 W = Biały

7.	 Przycisk Jasność + 
Przycisk Szybkość +

•	 W trybie statycznym: naciśnij ten 
przycisk, aby zwiększyć jasność.  
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, 
aby przyspieszyć zmianę.

•	 W trybie dynamicznym: naciśnij 
ten przycisk, aby zwiększyć 
szybkość.  
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, 
aby przyspieszyć zmianę.

8.	 Przycisk Jasność - 
Przycisk Szybkość -

•	 W trybie statycznym: naciśnij ten 
przycisk, aby zmniejszyć jasność.  
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, 
aby przyspieszyć zmianę.

•	 W trybie dynamicznym: naciśnij 
ten przycisk, aby zmniejszyć 
szybkość.  
Naciśnij i przytrzymaj przycisk, 
aby przyspieszyć zmianę.

9.	 Kontroler LED
•	 Rys. B: Sposób podłączenia 

taśmy LED do sieci elektrycznej 
przedstawiono na rysunku.

10.	 Zasilacz sieciowy

11.	 Kabel zasilacza

12.	 Złącze

13.	 Klips montażowy •	 Rys. C: Sposób mocowania taśmy 
LED na ścianach lub sufitach 
przedstawiono na rysunku.14.	 Wkręt montażowy

15.	 Złącze

•	 Rys. D: Sposób docinania taśmy 
LED na żądaną długość 
przedstawiono na rysunku. 
Kolejny odcinek taśmy LED należy 
mocować za pomocą złącza.

Uwaga: Docięcie taśmy LED spowoduje 
spadek jej wydajności, utratę klasy ochrony 
oraz utratę gwarancji.

Instalacja baterii
•	 Zdejmij osłonę z gniazda baterii.
•	 Włóż baterię do gniazda baterii.
•	 Umieść osłonę na gnieździe baterii.

Czyszczenie i konserwacja

Ostrzeżenie!
•	 Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji należy 

wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę zasilającą z gniazdka 
elektrycznego i poczekać aż urządzenie ostygnie.

•	 Nie używać do czyszczenia rozpuszczalników ani materiałów 
ściernych.

•	 Nie podejmować prób naprawy urządzenia. Jeśli urządzenie nie 
działa poprawnie, należy wymienić je na nowe urządzenie.

•	 Zewnętrzną stronę urządzenia czyścić miękką, wilgotną szmatką. 
Zewnętrzną stronę urządzenia dokładnie wycierać do sucha przy 
użyciu czystej, suchej szmatki.

Dane techniczne

Napięcie wejściowe 
	 Zasilacz 
	 Kontroler LED 
	 Pilot

 
100–240 V AC 
12–24 V DC 
3 V DC

Napięcie wyjściowe 
	 Zasilacz 
	 Kontroler LED

 
12–24 V DC 
12–24 V DC

Częstotliwość 50 - 60 Hz

Moc 
	 Zasilacz 
	 Kontroler LED

 
60 W 
144 W

Klasa ochrony 
(kod IP) 
	 Taśma LED 
	 Zasilacz 
	 Pilot

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Temperatura robocza 
	 Zasilacz 
	 Kontroler LED 
	 Pilot

 
-20°C ~ 40°C 
-20°C ~ 60°C 
-20°C ~ 60°C

Długość taśmy LED 5 m

Marka LED Hpoled

Moduł LED 5050

Kolor RGB

Kąt wiązki 120°

Czas eksploatacji 15 000 godzin

Cykle przełączania 10 000

Gwarancja 
	 Taśma LED 
	 Zasilacz

 
2 lat 
2 lata

Zastosowanie Wewnątrz
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Polski
Bezpieczeństwo

Ogólne zasady bezpieczeństwa
•	 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie 

przeczytać instrukcję. Zachowaj instrukcję do wykorzystania 
w przyszłości.

•	 Urządzenie powinno być używane zgodnie ze swoim 
przeznaczeniem. Nie należy używać urządzenia w celach innych 
niż określono w instrukcji.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest 
uszkodzona lub wadliwa. Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub 
wadliwe, należy niezwłocznie wymienić urządzenie.

•	 Dzieci mogą korzystać z urządzenia jedynie pod nadzorem 
osoby dorosłej. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.

•	 W żaden sposób nie modyfikować urządzenia.
•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub wilgoci.
•	 Nie wystawiać urządzenia na bezpośrednie działanie słońca.
•	 Urządzenie należy przechowywać z dala od źródeł ciepła.

Bezpieczeństwo elektryczne

•	 W celu zmniejszenia ryzyka porażenia prądem elektrycznym, 
niniejsze urządzenie powinno być otwierane wyłącznie przez 
osobę z odpowiednimi uprawnieniami, kiedy wymagane jest 
przeprowadzenie przeglądu.

•	 W przypadku wystąpienia problemu odłączyć urządzenie od 
sieci i innego sprzętu.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka zasilająca są uszkodzone lub nie działają poprawnie. 
Jeśli kabel zasilający lub wtyczka zasilająca są uszkodzone lub 
nie działają poprawnie, muszą zostać wymienione przez 
producenta lub autoryzowanego serwisanta.

•	 Przed rozpoczęciem użytkowania zawsze należy sprawdzać, czy 
napięcie sieci zasilającej odpowiada wartości podanej na 
tabliczce znamionowej urządzenia.

•	 Nie dopuszczać do zaplątania kabla.
•	 Należy dopilnować, aby przewód sieciowy nie zwisał nad 

krawędzią blatu i żeby nie było możliwości przypadkowego 
zaczepienia się lub potknięcia o niego.

Bezpieczne korzystanie z baterii
•	 Używać wyłącznie baterii wskazanych w instrukcji.
•	 Nie zakładać baterii w odwrotnej biegunowości.
•	 Nie powodować zwarcia baterii ani ich nie demontować.
•	 Nie wystawiać baterii na działanie wody.
•	 Nie wystawiać baterii na działanie ognia lub zbyt wysokiej 

temperatury.
•	 Przy całkowitym rozładowaniu baterii może dojść do ich wycieku. 

Aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, należy wyjąć z niego 
baterie, jeśli nie jest ono używane przez dłuższy okres czasu.

•	 Jeśli płyn z baterii wejdzie w styczność ze skórą lub ubraniem, 
należy niezwłocznie przepłukać czystą wodą.

Gwarancja
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują unieważnienie 
gwarancji. Nie możemy ponosić odpowiedzialności za uszkodzenia 
spowodowane przez nieprawidłowe korzystanie z produktu.

Utylizacja
•	 Produkt jest przeznaczony do oddzielnej zbiórki w odpowiednim 

punkcie odbioru. Nie należy pozbywać się produktu razem 
z odpadami gospodarstwa domowego.

•	 Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub lokalnym urzędem odpowiedzialnym za gospodarkę 
odpadami.

Dokumentacja
Produkt został wyprodukowany i dostarczony zgodnie z wszelkimi 
odpowiednimi przepisami i wytycznymi, obowiązującymi wszystkie 
państwa członkowskie Unii Europejskiej. Produkt jest zgodny 
z wszystkimi specyfikacjami i przepisami obowiązującymi w kraju 
sprzedaży.
Formalna dokumentacja jest dostępna na życzenie. Formalna 
dokumentacja zawiera między innymi deklarację zgodności, kartę 
charakterystyki i raport z badań produktu.

Zastrzeżenia
Wzory i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie 
logo, marki i nazwy produktów są znakami towarowymi lub 
zarejestrowanymi znakami towarowymi ich właścicieli i niniejszym 
są uznane za takie.
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Česky

HQLSEASYRGBPR
LED pás

Obsah balení (obr. A)
Obsah balení najdete na ilustraci.

Popis (obr. A)
LED pás je pružný pás obsahující řadu jednobarevných LED nebo 
LED s měnícími se barvami. LED pás je ideální pro osvětlení stěn 
nebo stropů dekorativním způsobem pro vytvoření určité atmosféry.

1.	 LED pás

2.	 Dálkové ovládání

3.	 Tlačítko Zapnutí •	 Stisknutím tlačítka zařízení zapnete.

4.	 Tlačítko Vypnutí •	 Stisknutím tlačítka zařízení vypnete.

5.	 Tlačítka dynamických 
režimů

•	 Stisknutím tlačítka nastavíte 
dynamický režim. 
a) Režim blikání. 
b) Stroboskopický režim. 
c) Režim tlumení barvy. 
d) Režim změkčení barvy.

6.	 Tlačítka statických režimů
•	 Stisknutím tlačítka nastavíte barvu. 

R = Červená	 G = Zelená 
B = Modrá	 W = Bílá

7.	 Tlačítko Jas + 
Tlačítko Rychlost +

•	 Ve statickém režimu stisknutím 
tlačítka zvýšíte jas.  
Stisknutím a podržením tlačítka 
proces urychlíte.

•	 V dynamickém režimu stisknutím 
tlačítka zvýšíte rychlost. 
Stisknutím a podržením tlačítka 
proces urychlíte.

8.	 Tlačítko Jas - 
Tlačítko Rychlost -

•	 Ve statickém režimu stisknutím 
tlačítka snížíte jas.  
Stisknutím a podržením tlačítka 
proces urychlíte.

•	 V dynamickém režimu stisknutím 
tlačítka snížíte rychlost. 
Stisknutím a podržením tlačítka 
proces urychlíte.

9.	 Ovladač LED

•	 Obr. B: Elektrické zapojení LED 
pásu najdete na ilustraci.

10.	 Napájecí adaptér

11.	 Kabel napájecího adaptéru

12.	 Konektor

13.	 Montážní konzola •	 Obr. C: Upevnění LED pásu na 
zeď nebo strop najdete na ilustraci.14.	 Montážní šroub

15.	 Konektor

•	 Obr. D: Uříznutí LED pásu na 
požadovanou délku najdete na 
ilustraci. Pro připojení druhého 
LED pásu použijte konektor.

Poznámka: Pokud LED pás uříznete, snížíte 
tím výkon LED pásu, dojde ke ztrátě míry 
vstupní ochrany a záruka propadá.

Instalace baterií
•	 Z prostoru na baterie sejměte kryt.
•	 Do prostoru na baterie vložte baterii.
•	 Kryt znovu umístěte na prostor na baterie.

Čištění a údržba

Upozornění!
•	 Před čištěním nebo údržbou zařízení vypněte, vytáhněte napájecí 

zástrčku ze zásuvky ve zdi a vyčkejte, dokud zařízení nevychladne.
•	 Nepoužívejte čisticí rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky.
•	 Nepokoušejte se zařízení opravovat. Pokud zařízení nepracuje 

správně, vyměňte jej za nové zařízení.

•	 Venek zařízení očistěte měkkým, suchým hadříkem. Vnějšek 
zařízení pečlivě osušte čistým suchým hadříkem.

Technické údaje

Vstupní napětí 
	 Napájení 
	 Ovladač LED  
	 Dálkové ovládání

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Výstupní napětí 
	 Napájení 
	 Ovladač LED 

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frekvence 50 - 60 Hz

Elektrické napájení 
	 Napájení 
	 Ovladač LED

 
60 W 
144 W

Třída vstupní ochrany 
(kód IP) 
	 LED pás 
	 Napájení 
	 Dálkové ovládání

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Provozní teplota 
	 Napájení 
	 Ovladač LED  
	 Dálkové ovládání

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Délka LED pásu 5 m

Značka LED Hpoled

Modul LED 5050

Barva RGB

Úhel svazku 120°

Životnost 15000 hodin

Počet cyklů zapnutí 10000

Záruka 
	 LED pás 
	 Napájení

 
2 roky 
2 roky

Použití Uvnitř
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Česky
Bezpečnost

Všeobecné bezpečnostní pokyny
•	 Před použitím si pozorně přečtěte příručku. Příručku uschovejte 

pro pozdější použití.
•	 Zařízení používejte pouze k jeho zamýšleným účelům. Nepoužívejte 

zařízení k jiným účelům, než je popsáno v příručce.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je jakákoli část poškozená nebo vadná. 

Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, okamžitě jej vyměňte.
•	 Děti nesmí zařízení používat bez dozoru dospělého. Děti by si se 

zařízením neměly hrát.
•	 Zařízení žádným způsobem neupravujte.
•	 Nevystavujte zařízení působení vody ani vlhkosti.
•	 Nevystavujte toto zařízení přímému slunečnímu záření.
•	 Zařízení udržujte mimo dosah zdrojů tepla.

Elektrická bezpečnost

•	 Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem, měl by být 
v případě potřeby tento výrobek otevřen pouze autorizovaným 
technikem.

•	 Dojde-li k závadě, odpojte výrobek ze sítě a od jiných zařízení.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud jsou napájecí kabel či napájecí 

zástrčka poškozeny nebo vadné. Pokud jsou napájecí kabel či 
napájecí zástrčka poškozeny nebo vadné, musí je vyměnit 
výrobce nebo oprávněný servisní zástupce.

•	 Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí napájení odpovídá 
napětí uvedenému na typovém štítku zařízení.

•	 Zkontrolujte, zda se napájecí kabel nemůže nikde zachytit.
•	 Zajistěte, aby napájecí kabely nevisely před hranu pracovní 

desky a aby se nemohly náhodně zachytit nebo převrátit.

Bezpečnost baterie
•	 Používejte pouze baterie uvedené v návodu.
•	 Baterie neinstalujte s obrácenou polaritou.
•	 Baterie nezkratujte ani nedemontujte.
•	 Nevystavujte baterie působení vody.
•	 Nevystavujte baterie působení ohně či nadměrného tepla.
•	 Při úplném vybití mají baterie tendence vytékat. Abyste zabránili 

poškození produktu, vyjměte baterie, pokud necháváte produkt 
na delší dobu bez dozoru.

•	 Pokud se kapalina z baterie dostane do styku s pokožkou nebo 
oblečením, okamžitě je opláchněte čistou vodou.

Záruka
Při změnách a/nebo modifikacích výrobku zanikne záruka. Při 
nesprávném používání tohoto výrobku výrobce nenese odpovědnost 
za vzniklé škody.

Likvidace
•	 Likvidaci tohoto produktu provádějte v příslušné sběrně.  

Nevyhazujte tento výrobek s komunálním odpadem.
•	 Pro více informací se obraťte na prodejce nebo místní orgány 

odpovědné za nakládání s odpady.

Dokumentace
Tento produkt byl vyroben a je dodáván v souladu se všemi příslušnými 
nařízeními a směrnicemi platnými ve všech členských státech Evropské 
Unie. Splňuje také veškeré relevantní specifikace a předpisy v zemi 
prodeje.
Oficiální dokumentaci lze získat na vyžádání. Oficiální dokumentace 
zahrnuje také (avšak nejenom) Prohlášení o shodě, Bezpečnostní 
technické listy materiálu a správu o testování produktu.

Vyloučení zodpovědnosti
Design a specifikace výrobku mohou být změněny bez předchozího 
upozornění. Všechna loga a obchodní názvy jsou registrované 
obchodní značky příslušných vlastníků a jsou chráněny zákonem.
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Slovenčina

HQLSEASYRGBPR
LED pás

Obsah balenia (obr. A)
Obsah balenia nájdete na ilustrácii.

Opis (obr. A)
LED pás je pružný pás radu jednofarebných či farbu meniacich LED. 
LED pás je ideálny na slávnostné osvetlenie stien či stropov na 
vytvorenie mimoriadnej atmosféry.

1.	 LED pás

2.	 Diaľkové ovládanie

3.	 Tlačidlo zapnutia
•	 Stlačením tlačidla zariadenie 

zapnete.

4.	 Tlačidlo vypnutia
•	 Stlačením tlačidla zariadenie 

vypnete.

5.	 Tlačidlá dynamického 
režimu

•	 Stlačením tlačidla nastavíte 
dynamický režim. 
a) Režim blikania 
b) Stroboskopický režim. 
c) Režim zoslabenia farieb. 
d) Režim zmäkčenia farieb.

6.	 Tlačidlá statického režimu
•	 Stlačením tlačidla nastavíte farbu. 

R = Červená	 G = Zelená 
B = Modrá	 W = Biela

7.	 Tlačidlo jas +  
Tlačidlo rýchlosť +

•	 V statickom režime stlačením 
tlačidla zvýšite jas.  
Stlačením a podržaním tlačidla 
proces urýchlite.

•	 V dynamickom režime stlačením 
tlačidla zvýšite rýchlosť.  
Stlačením a podržaním tlačidla 
proces urýchlite.

8.	 Tlačidlo jas -  
Tlačidlo rýchlosť -

•	 V statickom režime stlačením 
tlačidla znížite jas.  
Stlačením a podržaním tlačidla 
proces urýchlite.

•	 V dynamickom režime stlačením 
tlačidla znížite rýchlosť.  
Stlačením a podržaním tlačidla 
proces urýchlite.

9.	 Ovládač LED

•	 Obr. B: Elektrické zapojenie LED 
pásu nájdete na ilustrácii.

10.	 Napájací adaptér

11.	 Kábel napájacieho adaptéra

12.	 Konektor

13.	 Montážna konzola •	 Obr. C: Pripevnenie LED pásu na 
steny či na strop nájdete na 
ilustrácii.14.	 Montážna skrutka

15.	 Konektor

•	 Obr. D: Skrátenie LED pásu na na 
požadovanú dĺžku nájdete na 
ilustrácii. Na pripojenie druhého 
LED pásu použite konektor.

Poznámka: Pokiaľ LED pás odstrihnete, zníži 
sa tým jeho výkon, nastane strana miery 
vstupnej ochrany a zruší sa platnosť záruky.

Inštalácia batérií
•	 Otvorte veko priestoru na batérie.
•	 Do priestoru na batérie vložte batérie.
•	 Veko priestoru na batérie vráťte na miesto.

Čistenie a údržba

Upozornenie!
•	 Pred čistením alebo údržbou zariadenie vypnite, vytiahnite zástrčku 

z elektrickej zásuvky a počkajte, kým zariadenie nevychladne.
•	 Nepoužívajte čistiace rozpúšťadlá ani abrazívne čistiace prostriedky.
•	 Nepokúšajte sa zariadenie opravovať. Ak zariadenie nepracuje 

správne, vymeňte ho za nové zariadenie.

•	 Vonkajšok výrobku utrite mäkkou, suchou handričkou. Vonkajšok 
zariadenia starostlivo osušte čistou, suchou handričkou.

Technické údaje

Vstupné napätie 
	 Napájanie 
	 Ovládač LED 
	 Diaľkové ovládanie

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Výstupné napätie 
	 Napájanie 
	 Ovládač LED

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frekvencia 50 - 60 Hz

Elektrická energia 
	 Napájanie 
	 Ovládač LED

 
60 W 
144 W

Trieda vstupnej ochrany 
(kód IP) 
	 LED pás 
	 Napájanie 
	 Diaľkové ovládanie

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Prevádzková teplota 
	 Napájanie 
	 Ovládač LED 
	 Diaľkové ovládanie

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Dĺžka LED pásu 5 m

Značka LED Hpoled

Modul LED 5050

Farba RGB

Uhol papršleku 120°

Životnosť 15000 hod.

Počet cyklov zapnutia 10000

Záruka  
	 LED pás 
	 Napájanie

 
2 roky 
2 roky

Použitie Vo vnútri
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Bezpečnosť

Všeobecné bezpečnostné informácie
•	 Pred použitím si pozorne prečítajte príručku. Príručku uschovajte 

pre neskoršie použitie.
•	 Zariadenie používajte len na účely, na ktoré je určené. 

Nepoužívajte zariadenie na iné účely, než je opísané v príručke.
•	 Nepoužívajte zariadenie, ak je akákoľvek časť poškodená alebo 

chybná. Ak je zariadenie poškodené alebo chybné, ihneď ho vymeňte.
•	 Deti nesmejú zariadenie používať bez dozoru dospelého. Deti sa 

nesmú s výrobkom hrať.
•	 Zariadenie žiadnym spôsobom neupravujte.
•	 Nevystavujte zariadenie pôsobeniu vody ani vlhkosti.
•	 Nevystavujte zariadenie pôsobeniu priameho slnečného žiarenia.
•	 Zariadenie udržujte mimo dosah zdrojov tepla.

Elektrická bezpečnosť

•	 Na obmedzenie rizika poranenia elektrickým prúdom smie tento 
výrobok otvárať iba oprávnený technik v prípade potreby servisu.

•	 Pokiaľ sa vyskytne problém, výrobok odpojte z elektrickej siete a 
od ostatných zariadení.

•	 Nepoužívajte zariadenie, ak sú napájací kábel alebo zástrčka 
poškodené alebo chybné. Ak sú napájací kábel alebo zástrčka 
poškodené alebo chybné, musí ich vymeniť výrobca alebo 
oprávnený servisný pracovník.

•	 Pred použitím vždy skontrolujte, či je napájacie napätie zhodné 
s napätím uvedenom na menovitom štítku zariadenia.

•	 Dávajte pozor, aby sa napájací kábel nezamotal.
•	 Zabezpečte, aby napájací kábel nevisel cez hranu pracovnej 

dosky a aby nebolo možné ho náhodne zachytiť či prevrátiť.

Bezpečnosť batérie
•	 Používajte iba batérie uvedené v tejto príručke.
•	 Neinštalujte batérie s obrátenou polaritou.
•	 Batérie neskratujte ani nedemontujte.
•	 Nevystavujte batérie pôsobeniu vody.
•	 Nevystavujte batérie pôsobeniu ohňa ani nadmerného tepla.
•	 Pokiaľ sa batérie úplne vybijú, majú tendenciu vytekať. Aby ste 

zabránili poškodeniu výrobku, vyberte batérie vždy, keď výrobok 
nechávate na dlhší čas bez dozoru.

•	 Pokiaľ sa tekutina z batérie dostane do styku s pokožkou či 
oblečením, okamžite miesto opláchnite tečúcou vodou.

Záruka
Pri zmenách a/alebo modifikáciách výrobku zanikne záruka. Pri 
nesprávnom používaní tohto výrobku výrobca nenesie zodpovednosť 
za vzniknuté škody.

Likvidácia
•	 Likvidáciu tohto produktu zverte príslušnej zberni. Nevyhadzujte 

tento výrobok s komunálnym odpadom.
•	 Ďalšie informácie získate od predajcu alebo miestnych orgánov 

zodpovedných za nakladanie s odpadmi.

Dokumentácia
Tento produkt bol vyrobený a je dodávaný v súlade so všetkými 
príslušnými nariadeniami a smernicami platnými vo všetkých členských 
krajinách Európskej únie. Spĺňa tiež všetky relevantné špecifikácie 
a predpisy v krajine predaja.
Oficiálna dokumentácia je k dispozícii na požiadanie. Oficiálna 
dokumentácia zahŕňa aj (ale nielen) Vyhlásenie o zhode, Bezpečnostný 
technický list materiálu a správu o testovaní produktu.

Vylúčenie zodpovednosti
Dizajn a špecifikácia výrobku sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia. Všetky logá a obchodné názvy sú registrované 
obchodné značky príslušných vlastníkov a sú chránené zákonom.
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LED-szalag

A csomag tartalma (A ábra)
A csomag tartalmát az ábrán tekintheti meg.

Leírás (A ábra)
A LED-szalag egy rugalmas szalag, amely több egyszínű vagy színváltós 
LED-fényt tartalmaz. A LED-szalag ideális megoldás a falak és 
mennyezetek dekorálásához, hogy adott légkört és hangulatot 
varázsoljon a helyiségbe.

1.	 LED-szalag

2.	 Távirányító

3.	 Bekapcsoló gomb
•	 Nyomja meg a gombot a termék 

bekapcsolásához.

4.	 Kikapcsoló gomb
•	 Nyomja meg a gombot a termék 

kikapcsolásához.

5.	 Dinamikus üzemmód 
gombok

•	 Nyomja meg a megfelelő gombot 
a kívánt dinamikus mód 
kiválasztásához. 
a) Villogó mód. 
b) Stroboszkóp mód. 
c) Színhalványítási mód. 
d) Színlágyítási mód.

6.	 Statikus üzemmód gombok

•	 Nyomja meg a megfelelő gombot 
a kívánt szín kiválasztásához: 
R = Piros	 G = Zöld 
B = Kék	 W = Fehér

7.	 Fényerőnövelő gomb 
Sebességnövelő gomb

•	 Statikus módban nyomja meg a 
gombot a fényerő növeléséhez.  
Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a gombot a folyamat 
felgyorsításához.

•	 Dinamikus módban nyomja meg 
a gombot a sebesség 
növeléséhez.  
Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a gombot a folyamat 
felgyorsításához.

8.	 Fényerőcsökkentő gomb 
Sebességcsökkentő gomb

•	 Statikus módban nyomja meg a 
gombot a fényerő 
csökkentéséhez.  
Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a gombot a folyamat 
felgyorsításához.

•	 Dinamikus módban nyomja meg 
a gombot a sebesség 
csökkentéséhez.  
Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a gombot a folyamat 
felgyorsításához.

9.	 LED-vezérlő
•	 B ábra: A LED-szalag elektromos 

bekötésére vonatkozó 
információkat az ábrán tekintheti 
meg.

10.	 Tápegység

11.	 Tápadapterkábel

12.	 Csatlakozó

13.	 Rögzítőcsipesz •	 C ábra: A LED-szalag falra és 
mennyezetre szerelésében 
segítséget nyújt az ábra.14.	 Rögzítőcsavar

15.	 Csatlakozó

•	 D ábra: A LED-szalag kívánt 
hosszúságúra vágásában 
segítséget nyújt az ábra. További 
LED-szalag csatlakoztatásához 
használja a csatlakozót.

Megjegyzés: A LED-szalag elvágása esetén 
a LED-szalag teljesítménye csökken, 
valamint a behatolásvédelmi besorolása és 
a jótállása érvénytelenné válik.

Az elemek behelyezése
•	 Vegye le az elemtartó fedelét.
•	 Tegye be az elemet az elemtartóba.
•	 Helyezze vissza az elemtartó fedelét.

Tisztítás és karbantartás

Figyelmeztetés!
•	 Tisztítás vagy karbantartás előtt kapcsolja ki a terméket, húzza ki 

a tápkábelt az aljzatból és várja meg, amíg a termék lehűl.
•	 Tisztító- és súrolószerek használatát mellőzze.
•	 Ne próbálja megjavítani a terméket. Ha a termék nem működik 

megfelelően, cserélje le egy új termékre.

•	 Törölje át a termék külső felületeit egy puha, nedves törlőkendővel. 
Alaposan törölje szárazra a termék külső felületeit egy tiszta, 
száraz törlőkendővel.

Műszaki adatok

Bemenőfeszültség 
	 Tápegység 
	 LED-vezérlő 
	 Távvezérlő

 
100–240 V AC 
12–24 V DC 
3 V DC

Kimenőfeszültség 
	 Tápegység 
	 LED-vezérlő

 
12–24 V DC 
12–24 V DC

Frekvencia 50 - 60 Hz

Elektromos teljesítmény 
	 Tápegység 
	 LED-vezérlő

 
60 W 
144 W

Behatolásvédelmi osztály 
(IP-kód) 
	 LED-szalag 
	 Tápegység 
	 Távvezérlő

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Üzemi hőmérséklet 
	 Tápegység 
	 LED-vezérlő 
	 Távvezérlő

 
-20 °C ... 40 °C 
-20 °C ... 60 °C 
-20 °C ... 60 °C

LED-szalag hossza 5 m

LED-fények márkája Hpoled

LED-modul 5050

Szín RGB

Fénysugár szöge 120°

Élettartam 15000 óra

Kapcsolási ciklusok száma 10000

Jótállás 
	 LED-szalag 
	 Tápegység

 
2 év 
2 év

Alkalmazási területek Beltéren
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Biztonság

Általános biztonsági tudnivalók
•	 A használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet. Tegye el a 

kézikönyvet, hogy szükség esetén belenézhessen.
•	 Csak rendeltetése szerint használja a terméket. Ne használja a 

terméket a kézikönyvben feltüntetettől eltérő célra.
•	 Ne használja a terméket, ha valamely része sérült vagy 

meghibásodott. A sérült vagy meghibásodott terméket azonnal 
javíttassa meg, vagy cseréltesse ki.

•	 A terméket gyermekek csak szülői felügyelettel használhatják. 
A termék nem játékszer.

•	 Ne végezzen semmilyen módosítást a terméken.
•	 Vigyázzon, hogy a terméket ne érje víz vagy nedvesség.
•	 Óvja a terméket a közvetlen napfénytől.
•	 Tartsa a terméket hőforrásoktól távol.

Elektromos biztonság

•	 Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ezt a terméket 
kizárólag a márkaszerviz képviselője nyithatja fel.

•	 Hiba esetén húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, 
és kösse le más berendezésekről.

•	 Ne használja a terméket, ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó 
sérült vagy meghibásodott. Ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült vagy meghibásodott, azt ki kell cseréltetni 
a gyártóval vagy a hivatalos márkaszervizzel.

•	 Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik-e a termék adattábláján található feszültséggel.

•	 Győződjön meg róla, hogy a tápkábel nem csavarodott meg.
•	 Győződjön meg róla, hogy a tápkábel nem lóg rá semmilyen 

munkalap szélére és még véletlenül sem lehet belekapni vagy 
megbotlani benne.

Elemekkel kapcsolatos biztonsági előírások
•	 Kizárólag az útmutatóban meghatározott elemeket használja.
•	 Ne próbálja fordított polaritással behelyezni az elemeket.
•	 Ne zárja rövidre és ne szerelje szét az elemeket.
•	 Vigyázzon, hogy az elemeket ne érje víz.
•	 Vigyázzon, hogy az elemeket ne érje tűz vagy túlzott mértékű hő.
•	 A teljesen kisült elemek hajlamosak elfolyni. A termék esetleges 

megrongálódásának elkerülése érdekében az elemeket ki kell 
venni, ha a terméket hosszabb ideig nem kívánja használni.

•	 Ha az akkumulátorból szivárgó folyadék bőrrel vagy ruhával 
érintkezik, akkor a szennyezett felületet azonnal öblítse le tiszta 
vízzel.

Jótállás
A termék illetéktelen módosítása érvényteleníti jótállását. Nem vállalunk 
felelősséget a termék szakszerűtlen használata miatti károkért.

Leselejtezés
•	 A terméket elkülönítve, a megfelelő gyűjtőhelyeken kell leselejtezni.  

Ne dobja ki a terméket a háztartási hulladék közé.
•	 További információért lépjen kapcsolatba a forgalmazóval, vagy 

a hulladékkezelésért felelős helyi hatósággal.

Dokumentáció
A termék az Európai Unió minden tagállamában érvényes vonatkozó 
rendelkezések és irányelvek betartásával készült és került forgalomba. 
A termék megfelel az értékesítési országban rá vonatkozó minden 
előírásnak és rendelkezésnek.
Kérésre hivatalos dokumentációt is rendelkezésre bocsátunk. 
A formális dokumentáció a teljesség igénye nélkül a következőket 
tartalmazza: megfelelőségi nyilatkozat, anyagbiztonsági adatlap, 
a termék vizsgálati jegyzőkönyve.

Felelősségelhárító nyilatkozat
A kivitel és a műszaki jellemzők előzetes értesítés nélkül is 
módosulhatnak. Minden logó, terméknév és márkanév a tulajdonosának 
márkaneve vagy bejegyzett márkaneve, azokat ennek tiszteletben 
tartásával említjük.
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Cordon cu leduri

Conţinutul pachetului (fig. A)
Consultaţi ilustraţia pentru a vedea conţinutul pachetului.

Descrierea (fig. A)
Cordonul cu leduri este un element flexibil care conţine o serie de 
leduri monocolor sau care îşi schimbă culoarea. Cordonul cu leduri 
este ideal pentru iluminarea pereţilor sau tavanelor în scop 
decorativ, pentru a crea o anumită atmosferă.

1.	 Cordon cu leduri

2.	 Telecomandă

3.	 Buton pornire
•	 Apăsaţi butonul pentru a porni 

dispozitivul.

4.	 Buton oprire
•	 Apăsaţi butonul pentru a opri 

dispozitivul.

5.	 Butoane mod dinamic

•	 Apăsaţi butonul pentru a seta 
modul dinamic. 
a) Mod intermitent. 
b) Mod stroboscop. 
c) Mod estompare culoare. 
d) Mod pastelat.

6.	 Butoane mod static

•	 Apăsaţi un buton pentru a seta 
culoarea. 
R = Roşu	 G = Verde 
B = Albastru	 W = Alb

7.	 Buton + luminozitate 
Buton + viteză

•	 În modul static, apăsaţi butonul 
pentru a creşte luminozitatea.  
Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
pentru a accelera procesul.

•	 În modul dinamic, apăsaţi 
butonul pentru a creşte viteza.  
Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
pentru a accelera procesul.

8.	 Buton - luminozitate 
Buton - viteză

•	 În modul static, apăsaţi butonul 
pentru a reduce luminozitatea.  
Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
pentru a accelera procesul.

•	 În modul dinamic, apăsaţi 
butonul pentru a reduce viteza.  
Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul 
pentru a accelera procesul.

9.	 Controler led
•	 Fig. B: Consultaţi ilustraţia pentru 

a vedea modul de conectare 
electrică a cordonului cu leduri.

10.	 Adaptor alimentare

11.	 Cablu adaptor alimentare

12.	 Conector

13.	 Clemă de montare •	 Fig. C: Consultaţi ilustraţia 
pentru a fixa cordonul cu leduri 
la pereţi sau tavane.14.	 Şurub de montare

15.	 Conector

•	 Fig. D: Consultaţi ilustraţia 
pentru a tăia cordonul cu leduri 
la lungimea necesară. Utilizaţi 
conectorul pentru a conecta un 
al doilea cordon cu leduri.

Notă: Dacă tăiaţi cordonul cu leduri, 
performanţa sa se va reduce, clasa de 
protecţie împotriva infiltrării se va anula, iar 
garanţia va fi nulă.

Instalarea bateriilor
•	 Scoateţi capacul din compartimentul bateriilor.
•	 Introduceţi bateria în compartimentul pentru baterii.
•	 Aşezaţi capacul pe compartimentul bateriilor.

Curăţarea şi întreţinerea

Avertisment!
•	 Înainte de curăţare sau întreţinere, opriţi dispozitivul, scoateţi 

ştecărul din priză şi aşteptaţi să se răcească dispozitivul.
•	 Nu folosiţi solvenţi sau agenţi de curăţare abrazivi.
•	 Nu încercaţi să reparaţi dispozitivul. Dacă dispozitivul nu 

funcţionează corect, înlocuiţi-l cu unul nou.

•	 Curăţaţi exteriorul dispozitivul cu o cârpă umedă şi moale. Uscaţi 
bine exteriorul dispozitivului cu o cârpă curată şi uscată.

Specificaţii tehnice

Tensiune de intrare 
	 Alimentare electrică 
	 Controler led 
	 Telecomandă

 
100 - 240 V CA 
12 - 24 V CC 
3 V CC

Tensiune de ieşire 
	 Alimentare electrică 
	 Controler led

 
12 - 24 V CC 
12 - 24 V CC

Frecvenţă 50 - 60 Hz

Putere electrică 
	 Alimentare electrică 
	 Controler led

 
60 W 
144 W

Clasă de protecţie împotriva infiltrării 
(cod IP) 
	 Cordon cu leduri 
	 Alimentare electrică 
	 Telecomandă

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Temperatură de funcţionare 
	 Alimentare electrică 
	 Controler led 
	 Telecomandă

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Lungime cordon cu leduri 5 m

Marcă leduri Hpoled

Modul leduri 5050

Culoare RGB

Unghi fascicul 120°

Durată de viaţă 15000 ore

Cicluri comutare 10000

Garanţie 
	 Cordon leduri 
	 Alimentare electrică

 
2 ani 
2 ani

Utilizare Interior
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Siguranţă

Instrucţiuni generale de siguranţă
•	 Citiţi manualul cu atenţie înainte de utilizare. Păstraţi manualul 

pentru consultări ulterioare.
•	 Utilizaţi dispozitivul numai în scopurile prevăzute. Nu utilizaţi 

dispozitivul în alte scopuri decât cele descrise în manual.
•	 Nu utilizaţi dispozitivul dacă are piese deteriorate sau defecte. 

Dacă dispozitivul este deteriorat sau defect, înlocuiţi imediat 
dispozitivul.

•	 Copiii nu trebuie să utilizeze dispozitivul fără supravegherea 
unui adult. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul.

•	 Nu modificaţi dispozitivul în niciun mod.
•	 Nu expuneţi dispozitivul apei sau umezelii.
•	 Nu expuneţi dispozitivul la lumina solară directă.
•	 Ţineţi dispozitivul la distanţă de surse de căldură.

Instrucţiuni de siguranţă electrică

•	 Pentru a se reduce pericolul de electrocutare, acest produs va fi 
desfăcut numai de către un tehnician avizat, când este necesară 
depanarea.

•	 Deconectaţi produsul de la priza de reţea sau alte echipamente 
în cazul apariţiei unei probleme.

•	 Nu utilizaţi dispozitivul dacă cablul electric sau ştecărul sunt 
deteriorate sau defecte. În cazul în care cablul sau ştecărul sunt 
deteriorate sau defecte, trebuie să fie înlocuite de producător 
sau de către un agent de reparaţii autorizat.

•	 Înainte de utilizare, verificaţi întotdeauna dacă tensiunea de 
reţea coincide cu tensiunea de pe plăcuţa tehnică a dispozitivului.

•	 Asiguraţi-vă că nu se poate încâlci cablul electric.
•	 Asiguraţi-vă că cablul de reţea nu este suspendat deasupra marginii 

blatului şi că nu vă puteţi prinde sau împiedica accidental în acesta.

Instrucţiuni de siguranţă privind bateriile
•	 Folosiţi numai bateriile indicate în manual.
•	 Nu instalaţi bateriile cu polaritatea inversată.
•	 Nu scurtcircuitaţi şi nu dezasamblaţi bateriile.
•	 Nu expuneţi bateriile la acţiunea apei.
•	 Nu expuneţi bateriile la acţiunea focului sau a căldurii intense.
•	 Bateriile sunt predispuse la scurgeri când sunt complet descărcate. 

Pentru a evita deteriorarea produsului, scoateţi bateriile dacă 
lăsaţi produsul nesupravegheat pe perioade mai lungi de timp.

•	 Dacă lichidul din baterii intră în contact cu pielea sau 
îmbrăcămintea, clătiţi imediat cu apă curată.

Garanţie
Orice schimbări şi/sau modificări ale produsului vor anula garanţia. 
Nu putem accepta responsabilitatea pentru daunele provocate de 
utilizarea incorectă a produsului.

Eliminarea
•	 Produsul a fost creat pentru colectare separată la un punct de 

colectare adecvat. Nu eliminaţi produsul odată cu deşeurile 
menajere.

•	 Pentru mai multe informaţii, contactaţi magazinul sau autoritatea 
locală responsabilă pentru gestionarea deşeurilor.

Documentaţie
Produsul a fost fabricat şi furnizat în conformitate cu toate reglementările 
şi directivele relevante, valabile în toate statele membre ale Uniunii 
Europene. Produsul este conform cu toate specificaţiile şi reglementările 
aplicabile în toate ţările în care se vinde.
Documentaţia oficială este disponibilă la cerere. Documentaţia oficială 
include, fără limitare, Declaraţia de Conformitate, Fişa cu Date de 
Securitate şi raportul de testare a produsului.

Renunţarea la răspundere
Designul şi specificaţiile produsului pot fi modificate fără o notificare 
prealabilă. Toate siglele mărcilor şi denumirile produselor sunt mărci 
comerciale sau mărci comerciale înregistrate ale proprietarilor de 
drept şi prin prezenta sunt recunoscute ca atare.
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HQLSEASYRGBPR
Светодиодная полоса

Комплект поставки (рис. А)
Комплект поставки показан на рисунке.

Описание (рис. A)
Светодиодная полоса — это гибкая полоса с одноцветными или 
изменяющими свой цвет светодиодами. Светодиодная полоса 
идеальна для декоративной подсветки стен и потолка и позволяет 
создать неповторимую атмосферу.

1.	 Светодиодная полоса

2.	 Пульт 
дистанционного 
управления

3.	 Кнопка "Вкл."
•	 Нажмите эту кнопку для 

включения устройства.

4.	 Кнопка "Выкл."
•	 Нажмите эту кнопку для 

выключения устройства.

5.	 Кнопки 
динамического 
режима

•	 Нажмите кнопку для включения 
динамического режима. 
a) Режим вспышек. 
b) Режим стробоскопа. 
c) Режим плавного гашения цветов. 
d) Режим смягчения цвета.

6.	 Кнопки статического 
режима

•	 Нажмите кнопку для выбора цвета. 
R = Красный	 G = Зеленый 
B = Голубой	 W = Белый

7.	 Кнопка "Яркость +" 
Кнопка "Скорость +"

•	 Эта кнопка предназначена для 
увеличения яркости в статическом 
режиме.  
Нажмите и удерживайте эту кнопку 
для ускорения процесса.

•	 В динамическом режиме эта кнопка 
предназначена для увеличения 
скорости.  
Нажмите и удерживайте эту кнопку 
для ускорения процесса.

8.	 Кнопка "Яркость -" 
Кнопка "Скорость -"

•	 Эта кнопка предназначена для 
уменьшения яркости в статическом 
режиме.  
Нажмите и удерживайте эту кнопку 
для ускорения процесса.

•	 В динамическом режиме эта кнопка 
предназначена для уменьшения 
скорости.  
Нажмите и удерживайте эту кнопку 
для ускорения процесса.

9.	 Контроллер 
светодиодов

•	 Рис. B: Электрические соединения 
светодиоднй полосы показаны на 
рисунке.

10.	 Адаптер питания

11.	 Кабель питания

12.	 Штекер

13.	 Монтажная клипса •	 Рис. С: Крепление светодиодной 
полосы к стенам и потолку показана 
на рисунке.14.	 Установка винта

15.	 Штекер

•	 Рис. D: Подбор длины 
светодиодной полосы показан на 
рисунке. Для подсоединения 
следующей светодиодной полосы 
используйте штекер.

Примечание. При разрезании полосы ее 
характеристики снижаются, теряются класс 
защиты и гарантия.

Установка аккумуляторов
•	 Снимите крышку с батарейного отсека.
•	 Вставьте в отсек аккумулятор.
•	 Установите крышку на батарейный отсек.

Очистка и обслуживание

Предупреждение!
•	 Перед очисткой или обслуживанием устройства выключите 

его и отсоедините сетевой кабель от настенной розетки. 
Устройство должно остыть.

•	 Не производите очистку растворителями или абразивами.
•	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. 

Неправильно работающее устройство следует заменить новым.

•	 Очистите корпус устройства при помощи мягкой влажной ткани. 
Тщательно просушите внешнюю поверхность устройства 
чистой сухой тканью.

Технические данные

Входное напряжение 
	 Питание 
	 Контроллер светодиодов 
	 Дистанционное управление

 
100 - 240 В перем.ток 
12 - 24 В пост.ток 
3 В пост. ток

Входное напряжение 
	 Питание 
	 Контроллер светодиодов

 
12 - 24 В пост.ток 
12 - 24 В пост.ток

Частота 50 - 60 Гц

Входная мощность 
	 Питание 
	 Контроллер светодиодов

 
60 Вт 
144 Вт

Класс защиты 
(код защиты по IP) 
	 Светодиодная полоса 
	 Питание 
	 Дистанционное управление

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Рабочая температура 
	 Питание 
	 Контроллер светодиодов 
	 Дистанционное управление

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

Длина светодиодной полосы 5 метров

Марка светодиодов Hpoled

Модуль светодиодов 5050

Цвет: Красный, зеленый, голубой

Угол луча 120°

Срок службы 15000 часа

Количество циклов переключения 10000

Гарантия 
	 Светодиодная полоса 
	 Питание

 
2 лет 
2 года

Применение: В помещении
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Требования безопасности

Общие требования
•	 Перед началом работы внимательно прочитайте руководство. 

Сохраните руководство для будущего использования.
•	 Используйте устройство строго по назначению. Устройство 

должно использоваться только по прямому назначению в 
соответствии с руководством по эксплуатации.

•	 Запрещается использовать устройство с поврежденными 
или неисправными компонентами. Немедленно замените 
поврежденное или неисправное устройство.

•	 Не допускайте к устройству детей без присмотра взрослых. 
Не позволяйте детям играть с устройством.

•	 Запрещается модифицировать устройство.
•	 Не допускайте воздействия на устройство воды или влаги.
•	 Не подвергайте устройство воздействию прямого солнечного 

света.
•	 Не подвергайте устройство воздействию источников тепла.

Требования электробезопасности

•	 В целях предотвращения поражения электрическим током 
следует открывать устройство только для проведения 
обслуживания и только силами авторизованного персонала.

•	 При возникновении неполадок отключите устройство от 
сети и другого.

•	 Запрещается использовать устройство с поврежденным или 
неисправным сетевым кабелем или штепселем. Если сетевой 
кабель или штепсель повреждены или неисправны, из замену 
должен проводить изготовитель или уполномоченный 
технический специалист.

•	 Перед подключением устройства убедитесь, что указанное 
на нем номинальное напряжение соответствует напряжению 
местной электросети.

•	 Убедитесь, что сетевой кабель не может запутаться.
•	 Убедитесь, что кабель питания не свисает со столешницы, так 

как в противном случае за него можно зацепиться или запнуться.

Безопасность при работе с аккумулятором.
•	 Применяйте только указанные в руководстве батареи.
•	 Не устанавливайте батареи в обратной полярности.
•	 Не замыкайте контакты батарей и не разбирайте их.
•	 Не подвергайте батареи воздействию воды.
•	 Не подвергайте батареи воздействию пламени или высокой 

температуры.
•	 Полностью разряженные батареи могут протекать. Во 

избежание повреждения изделия при долгом хранении 
извлекайте батареи.

•	 При попадании жидкости из батареи на кожу или одежду 
немедленно промойте пятно пресной водой.

Гарантия
Любые изменения и / или модификации устройства приведут 
к аннулированию прав пользователя на гарантийное обслуживание. 
Мы не несем ответственности за ущерб, понесенный вследствие 
неправильного использования этого продукта.

Утилизация
•	 Это устройство предназначено для раздельного сбора 

в соответствующем пункте сбора отходов. Не выбрасывайте 
это устройство вместе с бытовыми отходами.

•	 Для получения дополнительной информации обратитесь 
к продавцу или в местный орган власти, ответственный за 
утилизацию отходов.

Документация
Устройство изготовлено и поставлено в соответствии со всеми 
применимыми положениями и директивами, действующими для 
всех стран-членов Европейского Союза. Оно также соответствует 
всем нормами и правилами, действующим в стране продажи.
Официальная документация предоставляется по запросу. 
Официальная документация включает декларацию соответствия, 
паспорт безопасности и отчет по проверке продукта, но не 
ограничивается данным перечнем.

Оговорки
Дизайн и технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления. Все логотипы брендов 
и названия продуктов являются товарными знаками или 
зарегистрированными торговыми марками их соответствующих 
владельцев и следовательно признаются таковыми.
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LED şerit

Ambalaj içeriği (şek. A)
Ambalaj içeriği için resme bakın.

Açıklama (şek. A)
LED şerit, bir dizi tek renkli veya renk değiştiren LED içeren esnek bir 
şerittir. LED şeridi, belirli bir atmosfer yaratmak adına bir dekorasyon 
yöntemi olarak duvarları veya tavanları aydınlatmak için idealdir.

1.	 LED şerit

2.	 Uzaktan kumanda

3.	 Açma tuşu
•	 Cihazı açmak için düğmeye 

basın.

4.	 Kapatma tuşu
•	 Cihazı kapatmak için düğmeye 

basın.

5.	 Dinamik mod düğmeleri

•	 Dinamik modu ayarlamak için 
bir düğmeye basın. 
a) Yanıp sönen mod. 
b) Stroboskopik mod. 
c) Renk solma modu. 
d) Renk yumuşama modu.

6.	 Statik mod düğmeleri

•	 Rengi ayarlamak için bir 
düğmeye basın. 
R = Kırmızı	 G = Yeşil 
B = Mavi	 W = Beyaz

7.	 Parlaklık + düğmesi 
Hız + düğmesi

•	 Statik modda parlaklığı arttırmak 
için düğmeye basın.  
Süreci hızlandırmak için 
düğmeye basılı tutun.

•	 Dinamik modda hızı arttırmak 
için düğmeye basın.  
Süreci hızlandırmak için 
düğmeye basılı tutun.

8.	 Parlaklık - düğmesi 
Hız - düğmesi

•	 Statik modda parlaklığı azaltmak 
için düğmeye basın.  
Süreci hızlandırmak için 
düğmeye basılı tutun.

•	 Dinamik modda hızı azaltmak 
için düğmeye basın.  
Süreci hızlandırmak için 
düğmeye basılı tutun.

9.	 LED kontrolörü

•	 Şek. B: LED şeridi elektrik 
bağlantısı için resme bakın.

10.	 Güç adaptörü

11.	 Güç adaptörü kablosu

12.	 Konektör

13.	 Montaj klipsi •	 Şek. C: LED şeritleri, duvarlara ya 
da tavanlara takmak için resme 
bakın.14.	 Montaj vidası

15.	 Konektör

•	 Şek. D: LED şeritleri, gereken 
uzunlukta kesmek için resme 
bakın. İkinci bir LED şeridi 
bağlamak için konektörü 
kullanın.

Not: LED şeridi keserseniz, LED şeridin 
performansı azalacak, giriş koruma derecesi 
kaybolacak ve garantisi geçersiz hale 
gelecektir.

Pillerin takılması
•	 Pil bölmesinin kapağını çıkarın.
•	 Pili, pil bölmesine takın.
•	 Kapağı pil bölmesine takın.

Temizlik ve bakım

Uyarı!
•	 Temizlik veya bakım öncesinde, cihazı kapatın, şebeke fişini 

prizden çekin ve cihaz soğuyuncaya kadar bekleyin.
•	 Temizlik solventleri veya aşındırıcılar kullanmayın.
•	 Cihazı onarmaya çalışmayın. Cihaz doğru şekilde çalışmıyorsa, 

yeni bir cihazla değiştirin.

•	 Cihazın dış tarafını yumuşak, nemli bir bezle silin. Cihazın dış 
yüzeyini temiz, kuru bir bezle tam olarak kurutun.

Teknik bilgiler

Giriş voltajı 
	 Güç kaynağı 
	 LED kontrolör 
	 Uzaktan kumanda

 
100 - 240 V AC 
12 - 24 V DC 
3 V DC

Çıkış voltajı 
	 Güç kaynağı 
	 LED kontrolör

 
12 - 24 V DC 
12 - 24 V DC

Frekans 50 - 60 Hz

Elektrik gücü 
	 Güç kaynağı 
	 LED kontrolör

 
60 W 
144 W

Giriş koruma camı 
(IP kodu) 
	 LED şerit 
	 Güç kaynağı 
	 Uzaktan kumanda

 
 
IP54 
IP20 
IP20

Çalışma sıcaklığı 
	 Güç kaynağı 
	 LED kontrolör 
	 Uzaktan kumanda

 
-20 °C ~ 40 °C 
-20 °C ~ 60 °C 
-20 °C ~ 60 °C

LED şerit uzunluğu 5 m

LED markası Hpoled

LED modülü 5050

Renk RGB

Işın açısı 120°

Kullanım ömrü 15000 saat

Anahtar döngüleri 10000

Garanti 
	 LED şerit 
	 Güç kaynağı

 
2 yıl 
2 yıl

Uygulama İç mekan
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Güvenlik

Genel güvenlik
•	 Kullanmadan önce kılavuzu dikkatli bir şekilde okuyun. Kılavuzu 

daha sonra başvurmak için saklayın.
•	 Cihazı sadece tasarlanan amacı için kullanın. Cihazı kılavuzda 

açıklanan amaçların dışındaki amaçlar için kullanmayın.
•	 Herhangi bir parçası hasarlı veya kusurlu ise cihazı kullanmayın. 

Cihaz hasarlı veya kusurlu ise cihazı derhal değiştirin.
•	 Cihaz bir yetişkin gözetimi olmadan çocuklar tarafından 

kullanılmamalıdır. Çocuklar, cihazla oynamamalıdır.
•	 Cihazda herhangi bir şekilde değişiklik yapmayın.
•	 Cihazı su veya neme maruz bırakmayın.
•	 Cihazı doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
•	 Cihazı ısı kaynaklarından uzak tutun.

Elektrik güvenliği

•	 Elektrik çarpma riskini azaltmak için servis gerekli olduğunda bu 
ürün sadece yetkili bir teknisyen tarafından açılmalıdır.

•	 Bir sorun meydana geldiğinde ürünün elektrikle ve diğer aygıtlarla 
olan bağlantısını kesin.

•	 Şebeke kablosu veya şebeke fişi hasarlı veya kusurlu ise, cihazı 
kullanmayın. Şebeke kablosu veya fişi hasarlı veya kusurlu ise, 
üretici veya yetkili bir tamirci tarafından mutlaka değiştirilmelidir.

•	 Kullanmadan önce, şebeke voltajının cihazın anma değerleri 
plakasında belirtilen voltaj ile aynı olduğunu daima kontrol edin.

•	 Şebeke kablosunun dolanmaya elverişli olmadığından emin olun.
•	 Şebeke kablosunun mutfak tezgahının kenarına takılmadığından 

ve kazara takılıp düşülecek bir konumda olmadığından emin olun.

Pil güvenliği
•	 Yalnızca bu kılavuzda belirtilen pilleri kullanın.
•	 Pilleri ters kutuplarda takmayın.
•	 Pilleri kısa devre yapmayın veya demonte etmeyin.
•	 Pilleri suya maruz bırakmayın.
•	 Cihazı ateşe veya aşırı ısıya maruz bırakmayın.

•	 Piller, tam olarak boşaldığında sızıntı gerçekleşebilir. Ürüne zarar 
gelmemesi için uzun süre kullanım dışı kalacağı zaman piller 
çıkarılmalıdır.

•	 Pillerden akan sıvı deriyle veya giysilerle temas ettiğinde hemen 
temiz suyla yıkanmalıdır.

Garanti
Ürün üzerindeki tüm değişikliler ve/veya modifikasyonlar garantiyi 
geçersiz kılar. Ürünün hatalı kullanımından kaynaklanan hasarlar 
için şirketimiz tarafından hiçbir sorumluluk kabul edilmemektedir.

Elden çıkarma
•	 Ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı olarak toplanmak üzere 

belirlenmiştir. Ürünü evsel artıklarla birlikte atmayın.
•	 Daha fazla bilgi için satıcınızla veya atık yönetiminden sorumlu 

yerel makamlarla iletişime geçin.

Belgeler
Ürün tüm Avrupa Birliği üye ülkeleri için geçerli olan ilgili tüm 
yönetmelikler ve yönergelere uygun olarak üretilmiş ve tedarik 
edilmiştir. Ürün satıldığı ülkedeki tüm geçerli şartnameler ve 
yönetmeliklere uygundur.
Talep edilmesi durumunda resmi belgeler sunulabilir. Resmi belgeler 
arasında örneğin Uygunluk Beyanı, Malzeme Güvenliği Veri Sayfası 
ve ürün test raporu yer almaktadır.

Feragatname
Tasarımlar ve özellikler önceden bildirimde bulunulmaksızın 
değiştirilebilir. Tüm logolar, markalar ve ürün adları ticari markalardır 
veya ilgili sahiplerinin kayıtlı ticari markalarıdır ve bu şekilde ele 
alınmaktadır.
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T:	 +31 (0)73-5993965
E:	 service@nedis.com
W:	 http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

NEDIS B.V.
De Tweeling 28
5215 MC  ’s-Hertogenbosch
THE NETHERLANDS


